COMBINED - EN166:2001 - INDUSTRIAL EYE PROTECTION
EN149:2001 + A1:2009 - RESPIRATORY PROTECTION

A copy of this manual and the Declaration of Conformity for the product can be found on the product
page: documents.jspsafety.com

WARNING: The user should be trained in the fiting and should be aware of the instructions for use prior to donning
FitterSpec®. This eye protector element s suitable for use to the: Iuwesl marking on the lens or frame. This eye protectoris not
intended for fumace/welding use. The mask elementi inst solid, water and liqui aerosols. Prior to
use check the integrity of the mask and spectacle / goggle, the | use by date and ensure that the mask classification is stitable
forthe application. The user should be trained in the fitting and should be aware of the instructions for use prior to donning the
respirator. Use in adequately ventilated areas, which are not deficient of oxygen and do not contain explosive atmospheres.
The mask must be fitted correctly to ensure the level of protection expected is achieved. Itis unlikely that the requirements for
leakage will be achieved if facial hair passes under the face seal. Discard and replace the mask if: 1. The mask is removed
whilst in the contaminated area. 2. Clogging of the respirator causes breathing difficulties. 3. The mask becomes damaged.
FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND WARNINGS ON THE USE OF THIS MASK DURING ALL TIMES OF

EXPOSURE CAN REDUCE THE EFFECTIVENESS OF THE MASKAND COULD RESULTIN \LLNESS ORDISABILITY.

FITTING THE FilterSpec®:

1. Firstly, ensure that the mask element is in sound working order and is securely located in the Filter Holder.

2. Pull the un-fastened elastic strap over the head and locate on the neck.

3. Place the FilterSpec® onto the face, ensuring the mask element is covering the nose and mouth and the
spectacle / goggle element covers the eyes. The spectacle arms / goggle strap can be adjusted for both angle
and length to suit the user.

4. Pull the plastic clips around the rear of the head and attach them together.

5. Tension the elastic straps by pulling on the free ends, through the plastic clips, until a secure seal is achieved.

6. To check the fit, place both hands completely over the mask element and inhale vigorously. If air leaks at the edge,
readjust the mask, manipulating the position of the mask and headband to effect an acceptable seal. If a proper seal
cannot be achieved DO NOT enter the contaminated area.

USE, STORAGE, MAINTENANCE: Under nommal circumstances the spectacle / goggle element should offer adequate
protection for 2-3 years. The mask element is for single use only and should be disposed of after use, the fiter holder and
spectacle / goggle element can be cleaned. The mask element should not be used for more than 8 hours continuously and
should be discarded after use. The carrier can be reused for all the mask elements supplied it should be inspected and
may be suitable for use with further replacement filters. The FilterSpec® should not be removed from its packaging untili's
required for use. Use only Wnen aconcentration of contaminates are notimmediately dangerous to life or health, and only in

COMBINE - EN166:2001 - PROTECTION INDUSTRIELLE DES YEUX
EN149:2001 + A1:2009 - PROTECTION RESPIRATOIRE
Une copie du présent manuel et de la Dé ion de é du produit est di
produit : documents.jspsafety.com
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KOMBINIERT - EN166:2001 - INDUSTRIELLER AUGENSCHUTZ
EN149:2001 + A1:2009 - ATEMSCHUTZ
Eine Kopie der Konformitatserklarung dieses Produkts finden Sie unter documents.jspsafety.com

Wamung: Der Benutzer solite vor der Verwendung des FitterSpec® im korreken Anlegen geschult werden und die

AVERTISSEMENT: L uiisateur doit avoir regu une formation pour mettre en place le systéme FiterSpec® etil doit [
instructions d'utiisation avant de le porter. L'elément protection oculaire peutt étre utiisé pour la dassification minimum indiquée

inen. Dieses Augensc st zur bis zur niedrigsten Kennzeichnung auf dem
Glas oder Gestell geeignet. Dieser Augenschutz ist nicht zur Verwendung mit Ofenlbeim ien vorgesehen. Das

surles verres ou lamonture. Cette unfour ou pour un soudage. L'é

istzur als Schutz vor Feststoff-, Wasser- sowie fliissigen Aerosolen geeignet. Uberpriifen Sie

peut étre utilisé pour se protéger contre les aérosols & base de solde, eau et liquide. Avant toute utiisation, vérifiez lintégrité
du masque et des lunettes / lunette masque et la date de péremption, et vérfiez que la diassffication du masque convient
pour lapplcation. Luffisateur dot recevoir la formation nécessaire pour le port du masque et doit avoir pns connaissance du
mode d'emploi avant dutiiser pirateur. Utiiser I des zones bien aérées, int pas doxygéne et ne
contenant pas des atmospheres explosives. Le masque doit étre correctement mis pour assurer que le niveau de protection
attendu est atteint. |l est peu probable que les exigences de fuite seront satisfaites si des poils du visage passent sous e joint
detand\ene Jeter et remplacer le masque lorsque: 1. Le masque est refiré dans la zone contaminée. 2. Le colmatage du

respirateur rend la respiration difficile. 3. Le masque est endommagé. LE NON RESPECT DE CES INSTRUCTIONS ET
AVERTISSEMENTS QUANT A LEMPLOI DU MASQUE PENDANT LA DUREE DEXPOSITION PEUT REDUIRE
LEFFICACITE DU MASQUE ET RESULTER AUNE MALADIE OU UNE INFIRMITE.

MISE EN PLACE DU FilterSpec®: 1. Tout d'abord, vérifiez que élément masque est en bon état de marche et quil est
solidement positionné dans le support de fifrre. 2. Tirez sur la sangle élastique non fixée pour la faire passer par-dessus la
téte et pour la positionner sur le cou. 3. Placez le FilterSpec® sur le visage, en vérifiant que [lément masque recouvre le nez
etla bouche et que lélément lunettes / lunette masque recouvre les yeux. On peut régler les branches de lunettes / tresse de
lunette masque pour ajuster langle dinclinaison et fa longueur en fonction de lutisateur. 4. Tirez les clips en plastique autour
de aridre dea téte et fixez-les ensemble. 5. Tendez les sangles élastiques en firant sur les extrémités libres, & travers les dlips
en plastique, de maniére & obtenir une fixation solide et étanche. 6. Pour vérifier la mise en place, posez les deux mains sur
Iélement masque et inspirez vigoureusement. En cas de fune dair surle bord, réajustez le masque en modifiant la position du

masque etdu {éte pour obtenir: Sif'on ne peut pas obtenir une bonne étanchéité, NE
PAS pénétrer dans la zone contaminée.
UTILISATION, STOCKAGE, ENTRETIEN: Léément st utli L'élément lisé

igen

vor der Verwendung die Unversehrtheit der Maske und Brille sowie das Haltbarkeitsdatum. Stellen Sie auRerdem sicher, dass
die Masken-Klassifizierung fiir d;eAnwendung geeignet ist. Der Benutzer muss im Anbringen der Maske eingewiesen werden
und vor dem Anlegen d lesen. Nicht in schlecht bellifteten Bereichen verwenden, die
einen Sauerstofimangel auMelsen oder in denen eine Explosionsgefahr besteht. Die Maske muss richtig angebracht werden
um sicherzustellen, dass der erwartete erziett wird. Es ist daR die Anforderungen beziiglich
Undichtigkeiten erfilt werden kbnnen, wenn Barthaare unter der Gesichtsdichtung henvorstehen. Die Maske muss in den
folgenden Fallen entsorgt und ersetzt werden: 1. Wenn die Maske in einem verseuchten Bereich abgenommen wird. 2. Wenn
eine Veerstopfung des Atemgerats eine Atemnot verursacht. 3. Wenn die Maske beschédigt wird. DIE ANWEISUNGEN UND
WARNHINWEISE UBER DIE VERWENDUNG DIESER MASKE MUSSEN JEDERZEIT WAHREND DER VERWENDUNG
BEFOLGT WERDEN, DA SONST DIE WIRKSAMKEIT DER MASKE REDUZIERT WERDEN KANN, WAS EINE
KRANKHEIT ODER BEHINDERUNG ZUR FOLGE HABEN KONNTE.

Anlegen des FilterSpec®: 1. Stellen Sie zuerst sicher, dass das a1 funktioniert und sicher in der
Fitterhalterung sitzt. 2. Ziehen Sie das nicht fest gezogene elastische Band iiber den Kopf und fixieren Sie es am Nacken. 3.
Setzen Sie das FiterSpec® auf das Gesicht und stellen Sie sicher, dass das Maskenelement die Nase und den Mund bedeckt
und das Brilenelement die Augen bedeckt. Bei den Brillenbiigeln / Brilenband kdnnen Winkel und Lange den Bedilrfnissen des
Trégers angepasst werden. 4. Ziehen Sie die Plastik-Clips zum Hinterkopf und befestigen Sie sie aneinander. 5. Ziehen Sie die
elastischen Bander fest, indem Sie an den durch die Plastik-Clips verlaufenden freien Enden ziehen, bis ein sicherer Dichtsitz
erzielt wurde. 6. Um den Sitz zu tiberpriifen, legen Sie beide Hande volistandig auf das Maskenelement und atmen Se tief ein.
Bei einem seitiichen Luftaustritt korigieren Sie die Position der Maske und des Kopfbands, um einen akzeptablen Dichtsitz zu
erzielen. Falls kein einwandfreier Dichtsitz erzieft werden kann, befreten Sie den kontaminierten Bereich NICHT.

en continu pendant plus de 8 heures et doit étre éliminé aprés utilisation. Le support peut étre réutilisé pour tous les éléments
masque foumis et doit ensuite &tre éliminé. Le FilterSpec® ne doit pas étre enleve de son emballage tant que fon n'a pas besoin
de [utiiser. Utilisez-le uniquement lorsque la concentration de contaminants ne présente pas de danger immédiat pour la vie
ou la santé, et uniquement en respectant les nomes de santé et de sécurité. Vérifiez que [élément lunettes / lunette masque
ur les yeux. Lorsquiil nest pas utilisé ou pendant son transport, le FilterSpec® doit étre stocké dans

with th health standards. Ensure that the spectacie /goggle element
the eyes. When not i inuse or during transportation the FilterSpec® should be stored in a container such that it is out of dlrect
sunlight, away from chemicals and abrasive substances and cannot be damaged by physical contact with hard surfaces/
items. To clean/disinfect, rinse in 1% solution of mild detergent and dry with a soft cloth. DO NOT USE abrasive cleaners. If
lens becomes scratched or damaged the spectacle / goggle element should be replaced. The FilterSpec?, when in contact
with the skin may cause allergic reactions to susceptible individuals, if this is the case doctor's advice should be consulted.
The spectacle / goggle element may transmit impacts to eye-wear enclosed by the eye protector.

MARKINGS: (Not all markings below will be visible on the product):

ase 4

Indicates that product manufacture meets
international performance and quality

bsi.
Manufacturer's Trademark Q
standards

se place

une enceinte & labri des rayons solaires dlreds 4 distance des produits chimiques et des produits abrasifs, et & labri des
par contact surfaces ou objets durs. Lélément masque ne doit éfre utiisé qu'une seule

fois et doit &tre élminé aprés utlisation. Le support du filtre et félément lunettes / lunette masque peuvent étre netioyés. Pour

nettoyer/désinfecter, rincez dans une solution de 1 % de détergent doux et séchez avec un chiffon doux. NUTILISEZ PAS

de produits de nettoyage abrasifs. Si les verres se rayent ou sont endommageés, [élément lunettes / lunette masque doit étre

remplacé. Dans des circonstances normales, [élément lunettes doit assurer une protection suffisante pendant 23 ans. Le

FiterSpec®, lorsquiil est en contact avec la peau, peut provoquer des réactions allergiques chez les personnes senswbles dans

ce cas, on doit demander conseil & un médecin. Lélément lunettes / lunette transmettre les impacts &

/lunette masque ordinaires standard portées sous la protection oculaire.

MARQUAGES: (tous les marquages indiqués ci-aprés ne sont pas forcément visibles sur le produit):

UK Regulation 2016/425 on personal
protective equipment, as amended to
apply in GB

Conformity to Regulation (EU)
2016/425 cAa

Indique que la fabrication du produit répond
aux normes internationales de performance

,* Marque commerciale du fabricant
et de gestion de la qualité

Date of manufacture Use by date

Dispose of in accordance with local
legislation

are not adhered to, the protection

QXIWQXD

: Storage temperature and humidity ranges

Seei for use. ffthe i ions for use
afforded by the device may be severely impaired.

'The ANSI Standard for Industrial Eye
Protection

'The Technical Regulation of the Eurasian

EN166:2001 |Eye protection standard number - EU 87
TOCTP124.

Lagerung, Pflege: Das Maskenelement ist nur zur einmaligen Verwendung bestimmt. Das Maskenelement
darf nicht langer als acht Stunden ununterbrochen verwendet werden und ist nach der Verwendung zu entsorgen. Die
Fitterhalterung kann fiir alle gelieferten Maskenelemente emeut verwendet werden und sollte anschlielend entsorgt werden.
Das FiterSpec® soltte erst kurz vor Gebrauch aus der Vierpackung genommen werden. Es darf nur eingesetzt werden, wenn die
Schadstoffkonzentration keine unmittelbare Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellt, und nur entsprechend den relevanten
Gesundheits- und Sicherheitsstandards. Stellen Sie sicher, dass das Brilenelement bequem tiber den Augen sitzt. Wenn das
FilterSpec® nicht verwendet wird oder transportiert wird, ist es in einem Behéter aufzubewahren, so dass es nicht direkiem
Sonnenlicht ausgesetzt ist, sich nicht der Nahe von Chemikalien und scheuemden Stoffen befindet und nicht durch den
Kontakt mit harten Oberflédchen/Gegensténden beschadigt werden kann. Das Maskenelement ist zum einmaligen Gebrauch
bestimmt und sollte nach dem Gebrauch entsorgt werden. Die Filterhalterung und das Brilenelement kdnnen gereinigt werden.
Zur Reinigung/Desinfektion in einer milden 1 %-igen Reinigungsmittellosung absplilen und mit einem weichen Tuch trocknen.
Verwenden Sie KEINE scheuemden Reinigungsmittel. Falls das Glas zerkratzt oder beschadigt wird, sollte das Brilenelement
ersetzt werden. Unter nomalen Umstéinden diirfie das Brilenelement zwei bis drei Jahre lang einen angemessenen Schutz
bieten. Das FiterSpec® kann bei empfindiichen Personen allergische Reakfionen hervorrufen, wenn es mit der Haut in
Beriihrung kommt. In diesem Fall sollte ein Arzt zu Rate gezogen werden. Das Brilenelement kamn StoReinwirkungen auf
Brillen tibertragen, die unter diesem Augenschutz getragen werden.

KENNZEICHNUNG: (Nicht alle Kennzeichnungen sind auf dem Produkt sichtbar):
internationalen Leistungs- und

bsi.
/* Markenzeichen des Herstellers @
Qualitétsmar entspricht

Zeigt an, dass die Produktherstellung

de protection individuelle, tel que modifié

C € Conformité au réglement (EU)
2016/425 pour s'appliquer en GB

@
UK Reglement 2016/425 relatif aux é
CA

1
L4
« |Plages d'humidité et de température

de stockage |

VVoir mode d'emploi. Si les recommandations d'utilisation ne sont pas respectées, il se peut que la
protection offerte par le dispositif soit fortement réduite.

Date de fabrication Date de péremption

Eliminer conformément & la législation locale

UK Verordnung 2016/425 tiber personliche
Schutzausriistung in der geanderten Fassung

C € Konformitét mit der Verordnung (EU)
2016/425 fir die in Gl

|Verfallsdatum

[ e}

Herstellungsdatum
Lagerlemperatur und ﬁ

Siehe Gebrauchsanweisung. Sollte den Gebrauchsanweisungen nicht Folge geleistet werden, kann
dies Einfluss auf die Sct des Gerates haben.

Gemaft den ortlichen Gesetzen entsorgen
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2301-2007 Eye protection standard number - RU 019/2011 |Union on Safety of PPE EN166:2001 Numéro norme de protection 787 Norme ANSI de protection oculaire pour les
20r 2C# _|Ultra violet filter (C = good colour recognition) & grade # (EN170) - oculaire - EU ications i i EN166:2001 |EU - Nummer der Z87  |ANSI Norm fiir Industrie-Schutzbrillen
¥ it (1= - [OCTP124. |Numéro norme de protection TPTC |Le réglement technique de 'Union eurasienne sur [OCTP124. ~ TPTC |Die technische Verordnung der Eurasischen
525 f”"g'are fiter pe':mma."ﬂa:”z) . ! ﬁpg.w' Qualty (1 h‘g‘;" s "?"")t poo [2301-2007 oculare - RU 019/2011 |l sécurté des EPI 2301-2007 |RY - Nummer der Augenschuznom |46/9%4 | Uinon zur Sicherhet von PSA
F o |partgies ) Mo AORNSIINSRERE | g s ) o A0AnSt g spee 20124 [Filtre ulira-violet (C = bonne de couleurs) et no d'échelon (EN 170) 20r 2C-# |Ulravi (c= weist P auf) (EN 170)
T If protection at extremes is required select eyewear indluding a T afer the impact marking 5-2.5  |Perfor dufiltre solaire (EN172) 1 Qualité optique (1=haut, 3=bas) 5-2.5  |Sonr Leistung (EN 172) 1 Optische Klasse (1=hoch, 3=niedrig)
3 Liquid Droplets [ 4 |Large Dust Particles F Résiste & limpact a basse énergie des| g |Resiste alimpact a moyenne énergie des F i Festigkeit bei StoR mit B [Mechanische Festigkeit bei Stols mit mittlerer
- - particules haute vitesse haute vitesse niedriger Energie Energie
9 Molten Metals | N |EN166 resistance to fogg

T Si une protection est requise pour les températures extrémes, choisissez une protection o le T|

T Sollten Sie einen Schutz gegen extreme Temperaturen bendtigen, so wahlen Sie eine
chutzbrille aus, bei der der T nach dem F folgt

EN149:2001+A1:2009 |Respiratory standard number-EU FFP2 |Class 2, medium filtering efficiency

est inscrit aprés le marquage de I'impact

S—

TOCT P 12.4.191-99 |Respiralory standard number-RU___| FFP3 |Class 3, high fitering effiiency 3 telettes iquides [ 4 [Grosses particules de poussiére 3 [Trbpfchen [ 4 [Grote
NR/® Single shift particulate fiter D |Meets optional clogging 9 [Métaux en fusion | N [ENt66résistance ala Tembuage 9 |Geschmolzene Metalle | N |EN 166 Bestandigkeit gegen
EN149:2001+A1:2009|Numéro de nomme respiratoire-EU | FFP2]Classe 2, efficacité du support fitrant EN149:2001+A1:2009|EU - Nummer der FFP2]Klasse 2, mittlere Filterwirkung
TOCT P 12.4.191-99 |Numéro de norme respiratoire-RU FFP3]Classe 3, Moyenne capaate TOCT P 12.4.191-99|RU - Nummer der FFP3|Klasse 3, Hohe Kapazitat
NR/® \F\Itre aparticules & usage unique D |Respecte les exigen NR/® \Zum Gebrauch D \Erqut optionale Anforderungen zu p
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Waarschuwing: De gebruiker moet gefraind zijn in het gebruik van de FilterSpec® en moet de gebruiksaanwizingen
kennen, voordat het product wordt gebruikt. De oogbescherming is geschikt voor gebruik volgens de laagste markering op
de lens of het frame. De oogbescherming is niet geschikt voor gebruik in de buurt van ovens of lasapparatuur. Het masker
is geschikt voor bescherming tegen vaste, op water en op vioeistof gebaseerde aérosols. Controleer het masker en de bril
V0o het gebruik, controleer de utterste gebruiksdatum en of de dlassflicatie van het masker geschikt is voor het specifieke
gebruik. De gebruiker moet getraind ziin in het gebruik van het masker en moet de gebruiksaanwizingen goed kennen, voordat
het ademhalingstoestel wordt gebruikt. Alleen in een goed geventileerde uimte gebruiken, die voldoende zuurstof en geen
explosieve stoffen bevat. Het masker moet op de juiste manier opgezet worden, zodat het naar h

Advarsel: Brugeren skal oplares i pafering og skal veere opmaerksom pa anvisningeme for brug fer pafering af
FilterSpec®. Dette gjenveem er egnet til brug til den laveste markering pa linsen eller stellet. Dette gjenvaem er ikke
beregnet til smelteovns-/svejsebrug. Maskedelen er egnet fil brug mod terstofs-, vand- og veeskebaserede aerosoler.

Advarsel: Brukeren ma leeres opp i hvordan F\IterSpec” tilpasses og kjenne bruksanvisning fer bruk. Denne
vemnebrilen er egnet til bruk til laveste markering pa linsen eller innfatningen. Denne vemebrillen er ikke ment fil

Far brug skal maskens og brillens / goggle funktionsdygtighed samt datoen for seneste og det
skal sikres at maskens klassificering er egnet ti anvendelsen. Brukeren mé opplaeres i tipassingen av og

bruk i med er egnet il bruk mot fast-, vann- og vaeskebaserte
For bruk ma du kontrollere masken og brillens / stirre integritet, “brukes innen’™-datoen og serge
for at i er egnet fil bruken. Brukeren ma oppleeres i tipassingen av gassmasken 09 ber forsta

b forsta bruksanvisningen for masken tas pa. Bruk masken pa tiistrekkelig ventiert uten mangel pa ok
0g uten eksplosiv atmosfaere Masken ma vaere riktig tilpasset for & sikre at det forventede beskyﬁelsesmvaet oppnas

bieden. Het masker van de hand doen en vervangen, indien: 1 Hel masker m de veronireinigde ruimte wordt afgedaan 2.
/an het ALS DEZE AANWIZINGEN

EN WAARSCHUWINGEN VOOR HET GEBRUIK VAN HET MASKER NIET TEALLEN TIJDE WORDEN OPGEVOLGD,

DANWORDT DE EFFECTIVITEIT VAN HET MASKER GEREDUCEERD, MET ZIEKTE OF INVALIDITEITALS GEVOLG.

De FilterSpec® omdoen: 1. Zorg ervoor dat het maskerelement in goede staat verkeert en goed in de filterhouder is bevestigd.
2. Trek de losse elastieken riem over het hoofd en leg hem in de nek. 3. Plaats de FitterSpec® op het gezicht. Zorg ervoor dat
het maskerelement de neus en de mond bedekt en dat de bril de bedekt. De hoek en de van de amen van de
Veligheidsbril/ uitpuilen riem kunnen versteld worden. 4. Trek de plasic gespelementen om het achterhoofd en maak de gesp
daar vast. 5. Trek aan de losse eindjes van de elastieken riempjes, door de plastic gesp heen, totdat het hele masker goed
tegen het gezicht aan zit. 6. Om de pasvorm te controleren plaatst u beide handen volledig over het maskerelement en haalt
krachtig adem. Als er lucht uit het masker lekt, moet het afgesteld worden, door de positie van het masker en de hoofdband te

Det er vil oppnas hvis kommer under st og bytt masken
hvis: 1. Masken tas av mens man er i det kontaminerte omradet. 2. Tetting av gassmasken gir pustevanskeligheter.
3. Masken skades. HVIS MAN IKKE TIL ENHVER TID FGLGER BRUKSANVISNINGEN OG ADVARSLENE FOR
E{{HE}EAL\J/F%%T{%EI’ MASKEN KAN MASKENS EFFEKTIVITET REDUSERES, NOE SOM KAN F@RE TIL SYKDOM

Paforing af FilterSpec®:
1. Du skal ferst sgrge for at maskedelen er i god stand og sidder godt fast i filterholderen.
2. Treek den lesnede elastikrem over hovedet og leeg den om nakken.
3. Anbring FilterSpec® over ansigtet, og sorg for at maskedelen deekker naese og mund samt at Brilledel / goggle en deekker
gjnene. Brillesteengeme / goggle strop kan justeres for bade vinkel og leengde for at passe til brugeren.
4. Traek plastdlpsene om bag hovedet og skub dem sammen.
treekke den lose ende gennem indtil masken og bril lutter teet.

verplaatsen, totdat een goede afdichting wordt verkregen. Als geen goede afdichting wordt verkregen, moet de
ruimte NIET betreden worden.

Gebruik, opslag, onderhoud: Het maskerelement is voor eenmalig gebruik. Het maskerelement mag niet langer dan
8 uur achter elkaar worden gebruikt en moet nadien van de hand gedaan worden. De fitterhouder kan worden gebruikt
voor alle meegeleverde maskerelementen. Wanneer die allemaal gebruikt zijn, doet u ook de fiterhouder van de hand.
Haal de FilterSpec® pas uit de verpakking viak voordat hj gebruikt moet worden. Gebruik de FitterSpec® alleen bij een
vervuiingconcentratie die geen onmiddelik gevaar voor het leven of de gezondheid oplevert, en alleen volgens de geldende
gezondheids- en veiligheidsnomen. Zorg ervoor dat de Veiligheidsbril / uitpuilen comfortabel over de ogen past. Wanneer hij
niet wordt gebruikt, of als hij wordt vervoerd, moet de FilterSpec® worden opgeslagen in een container it de buurt van direct
zonlicht, uit de buunvan chemmhen enbitende st zodat hijniet besd"lad»gd kan raken door het fysweke contact met harde

6 KommHer at det hele swdder 0&1 ved at anbnnge begge haender over og tage en dyb indanding. Hvis der
leekker luftlangs kanteme, skal du til du opnaren aocepmbel teetning. Hvis du ikke kan
opna dette, ma du IKKE gaind i det forurenede omrade.

Brug, op! er kun beregnet fil engangsbrug Maskedelen ber ikke bruges
 mere end 8 timer uafbrudt 0g ber kasseres efter brug. Stellet kan og
skal derpa kasseres. FilterSpec® ber ikke tages ud af emballagen, for det skal bruges Ma kun anvendes nar en

af stoffer ikke er livs- eller og alene i henhold til geeldende
normer for arbejdsmilje. Serg for at Brilledel / goggle en sidder bekvemt over gjnene. Nar FilterSpec® ikke er i brug
eller transporteres, skal det opbevares i en beholder, séledes at det ikke udszsttes for direkte sollys, kemikalier
og slibende stoffer, og saledes at det ikke kan beskadiges ved fysisk kontakt med harde flader/genstande.

/an de hand gedaan worden.
De fi llemo.lder ende Velhghe\dsbnl ! unpul\en kunnen smoongemaakt worden Voor reiniging en omsmemng spoelt u deze
elementen ineen 1% opl /an af. NOOIT biftende

bruiken. Als de lens bekrast i moet de Vel il/ itpuilen vervangen worden.
Onder gewone omstandigheden zal de Veelligheidsbril/ uitpuilen 2-3 jaar een goede bescherming bieden. Als de FiterSpec® in
aanraking komt met de huid van een gevoelig individu, kan een allergische reactie ontstaan. In dit geval raadpleegt u een arts.
Als tegen de buitenkant van de Veeiligheidsbril/ uitpuilen wordt gestoten, en de gebruiker draagt daaronder een gewone bril, kan
ook de gewone bri beschadigd raken.

MARKERINGEN (Niet alle markeringen zullen zichtbaar zijn op het product):

Geeft aan dat de fabricage van het product

ertil og skal kasseres efter brug. Filterholderen og Brilledel / goggle en kan rengores.
Rengeridesinficér disse med en 1 % oplesning af et mildt rengeringsmiddel, og ter med en bled klud. Der ma IKKE
bruges slibemidler. Hvis linsen bliver ridset eller beskadiget, skal Brilledel / goggle en udskiftes. Under normale
omsteendigheder skulle Brilledel / goggle en give tilstreekkelig beskyttelse i 2-3 ar. Nar FilterSpec® kommer i
kontakt med huden, kan det forarsage en allergisk reaktion hos falsomme personer. Hvis dette er tilfeeldet skal der
soges leegehjeelp. Hvis Brilledel / goggle en udsaettes for slag kan disse overfares il briller o.l. under gjenvaernet.

MARKERINGER (lkke alle markeringer herunder vil veere synlige pa produktet):

isningen for masken tas pa. Bruk masken pa tilstrekkelig ventilerte omrader uten mangel pa oksygen og

VARNING: Anvéndaren maste fa utbildning i filpassningen av FitterSpec® och ska kénna ill bruksanvisningen fére
anvandningen. O |ampar sig for anvé enligt den ldgsta markeringen pa linsen eller bagen. Detta
6gonskydd &r inte avsett att anvandas vid ugns- eller lémpar sig for anvéndning mot
fasta, vattenbaserade och vatskebaserade aerosoler. Kontrollera fore att masken och & inte
ar skadade, aft sista anvéndningsdatum inte & dverskridet och att maskklassificeringen &r lamplig for tilampningen.
Anvandaren bor utbildas i hur masken sétts pa och bor kanna fill bruksanvwsmngama innan han/hon tar pa sig

uten eksplosiv atmosfare Masken ma veere riktig tilpasset for & sikre at det oppnas.
Deter vil oppnas hvis sk kst kommer under Kast og bytt masken
hvis: 1. Masken las av mens man er i det kontaminerte omradet. 2. Tetting av gassmasken gir pustevanskeligheter.
3. Masken skades. HVIS MAN IKKE TIL ENHVER TID FGLGER BRUKSANVISNINGEN OG ADVARSLENE FOR
EE&JEKRALYF%E'_\[\%S_MASKEN KAN MASKENS EFFEKTIVITET REDUSERES, NOE SOM KAN F@RE TIL SYKDOM

Tilpasse FilterSpec*:

1. Serg farst mé for at maskeelementet er i god stand og sitter godt  fiiterholderen.

2. Trekk elastikken over hodet og legg den bak nakken.

3. Plasser FiterSpec® pa ansiktet og pass pa at maskeelementet dekker nese og munn, og at Brilleelement / sirre et dekker
oynene. Brillestengene / stie stropp kan justeres for bade vinkel og lengde slk at de passer brukeren.

4. Trekk plastklipsene rundt bak pa hodet og fest.

5. Stram il elastikken ved  dra i de frie endene, giennom plastklipsene, il du far en sikker tetning.

6. Kontrollermpasmngen veda Iegge begge hendene helt over maskeelememetog pust dypt inn. Hvis det lekker ut luft i
kantene ma du justere masken ved & andet slik at du far en god forsegling.
Hvis du ikke far en god forsegling MA DU IKKE g inn pa det kcmammerie omradet.

Bruk, i i A

er bare til engangsbruk. Maskeelementet mé ikke brukes i mer enn

Anvand i omraden med fillcacklig ventilation, dar det inte rader nagon syrebrist eller dar luften

&r explosiv. Masken maste séttas pa korrekt, annars blir inte skyddel sa effektivt som man forvantar sig. Kraven for

lackagefritt skydd uppnas sannolikt inte om ansiktsbeharing kommer in under answktsl\llslumlngen Kassera och erst

masken om: 1. masken tas av medan béraren fortfarande befinner sig i det fororenad

bllr ﬁl\lappl sa att bdraren lider av andnéd; 3. masken blir skadad. OM MAN INTE FOLJER ANVISNINGARNA OCH
/ARNINGARNA FOR HUR MASKEN SKALL ANVANDAS VID ALLA EXPONERINGSTILLFALLEN, KAN DETTA

GORAATF MASKEN FUNGERAR MINDRE EFFEKTIVT SAMT LEDATILL SJUKDOM ELLER FUNKTIONSHINDER.

TILLPASSNING AV FilterSpec®:

1. Kontrollera forst att arigott skick och att det sitter stadigt i

2. Dra den elastiska remmen over huvudet utan att sétta fast den och lagg den pa halsen.

3. Sétt FilterSpec® ver ansiktet och se til att tacker nésa och ansikte och &
Glasogonskalmama / goggle band kan justeras bade i vinkel och langd s den passar anvandaren.
4. Dra runt plastkldmmoma bakom huvudet och sétt ihop dem.

5. Spann de elasfiska remmama genom att dra i den fria dnden, genom plastkidmmoma, tils god tétning uppnas.
6. Kontrollera att masken passar genom att sétta bada hdndema over maskelementet och andas in kraftigt. Om det lacker
luft runt kanten méste masken justeras om genom att flytta om masken och remmen tils tétningen &r tilfredsstéllande. Ga
INTE in i det kontaminerade omradet om detinte &r majiigt att fa masken att téta ordentligt.

tacker 6gonen.

, FO , UNDERHALL: Maskelementet r endast avsett for engangsbruk. Maskelementet ska

8 timer sammenhengende og ma kastes eter bruk. Filterholderen kan brukes om igjen ti alle som
folger med, og ma dereter kastes. FilterSpec® ma ikke fiemes fra emballasjen fer den skal brukes. Ma kun brukes nar

inte anvandas i | mer &n 8 tlmmar utan avbrott och ska kasseras efter anvandningen. Hallaren kan anvandas om for

erfarlig for liv eller helse, og bare i henhold il gjeldende HMS-standarde

Serg for at Bnllee\ement | stire et sitter behagelig over eynene. Nar FilterSpec® ikke er i bruk, eller under transport, ma
den oppbevares i en beholder sl at den er beskyttet mot direkte sollys, er unna Kiemikalier og sipende stoffer og ikke
kan skades ved fysisk kontakt med harde ertil 0g ma Kastes etter
bruk. Filterholderen og Brilleelement / stirre et kan rengjeres. De rengjeres/desinfiseres ved a skylles i 1 % opplesning med
mildt sapevann og terkes med en myk Klut. IKKE BRUK slipende rengjeringsmidler. Dersom linsen far riper eller skades

alla il och ska sedan kasseras. FilterSpec® ska inte tas ut ur forpackningen forréin masken
ska anvandas. Anvand masken endast om inte & livs- eller hélsofarlig,
och endast i enlighet med géllande halso- och Se till att 6gc passar bekvamt dver

Ggonen. Nar FilterSpec®masken inte &r i anvandning eller nér den transporteras ska den férvaras i en behallare som
skyddar den fran direkt soljus, €] i kontakt med kemiska och repande amnen och dér den inte kan skadas genom
fyslsk kontakt med harda ytor eller foremal. Maskelementet &r en engangsamkel och ska kasseras efter anvandningen.

och kan rengbras. For rengdring och desinficering, skolj masken i 1-procentig I6sning av

mé Brileelement / stire et skiftes ut. Under normale omstendigheter skal Brilleelement / stirre et gi tistrekkelig beskyttel
i2-3 ar. Nar FiterSpec® er i kontakt med huden kan det gi allergiske reaksjoner hos mottakelige personer. Dersom dette
er titfellet ma du radfere deg med lege. Brilleelement / stire et kan overfere stat til utstyr som brukes under masken, for
eksempel vanlige briller.

MERKING (Ikke all merkingen nedenfor er synlig pa produktet):

9
mllt rengdringsmedel och torka med en mjuk duk. ANVAND INTE rengéringsmedel med skurverkan. Om linsen blir repad
eller skadad ska 6gonskyddsdelen bytas. Under normala forhallanden bor Ggonskyddsdelen ge adekvat skydd i 2-3 ar.
I kontakt med huden kan FilterSpec® orsaka allergiska reaktioner hos mottagliga personer. Konsultera lakare om detta
hander. Ogonskyddsdelen kan dverfora slag till glasgon inuti 6gonskyddet, om sadana anvands.

(Inte alla nedan syns pa

/} Producentens varemeerke

Angir at produksjonen av produktet oppfyller BSI

/} Produsentenes varemerke

2 |Angiver, at produkle( produceres iht. BSI
@ for ydelse og

til ytelse og

Indikerar att produktillverkningen uppfyller
internationella standarder vad galler

/4 Tillverkarens varumérke @

NR/® D voor eenmalig gebruik \\/c\doet aan optionele vervuilingsverei

EN149:2001 + A1:2009 - HENG\TYSSUOJAIN

Tamén kayttéohjeen kopio ja tuotteen
documents.jspsafety.com

m YHDISTETTY - EN166:2001 - TEOLLINEN SILMIENSUOJAIN JA

18ytyvit

VAROITUS: Kéyttajan on téytynyt saada opastusta FilterSpec®-tuotteen kiinnittamisess ja hénen on tunnettava
kaytidohjeet ennen tuotteen kayttda. Silmiensuojainosaa voidaan kéyttad linssissé tai kehyksessé olevaan
alhaisimpaan merkintdén asti. Sita ei ole tarkoitettu uuni-fhitsauskaytioon. Naamariosaa voidaan kayttéa

kunte\lta Naamarm ja linssin eheys Ja vumemen

ja

ké ja naamarin luokituk
saatava kou\utusta suolaimen ja luettava kayttoohjeet ennen kéyttoa. K té vain
hyvin tuuletetuilla alueilla, joissa on riittévésti happea ja joissa ei ole réjahtavia iimakehia. Suojain on asetettava
oikein paikalleen, ettd voidaan taata haluttu suojaus. Tiiviysvaatimuksia i todennakaisesti taytetd, jos ihokarvoja
Jaa kasvojen ja maskin valiin. Hatha |a vaihda suojain, jos: 1. Suojain poistetaan saastuneella alueella. 2.
3. Suojain vioittuu. JOS TAMAN SUOJAIMEN
KAYTTOOHJEITA JA KAY'I'I'OA KOSKEVIA VAROITUKSIA EI NOUDATETA AINA ALTISTUKSEN AIKANA,
SUOJAIMEN TEHO VOI HEIKETA JA SEURAUKSENA VOI OLLA SAIRAUS TAI HENKILOVAMMA.

FilterSpec®-TUOTTEEN KIINNITTAMINEN:

1. Varmista, ettd naamariosa toimii hyvin ja etta se on tukevasti suodattimen pitimessa.

2. Veda kiinnittdméaton kuminauha paan yli ja aseta se kaulalle.

3. Aseta FilterSpec® kasvoille varmistaen samalla, ettd naamariosa peittaa nenan ja suun ja Linssiosa / muljottaa
simét. Linssin sankojen / muljottaa hihna kulmaa ja pituutta voidaan saétéa kéyttéjalle sopiviksi.

4. leda muovipidikkeet paén taakse ja kiinnité ne toisiinsa.

5. Kiristd kuminauhat vetaméllé niiden vapaista péisté muovipidikkeiden ldpi, kunnes ne on kiristetty pitévésti.

6. Tarkista sopivuus asettamalla molemmat kédet naamariosan péélle ja vetémallé syvéan henked. Jos iimaa
marin reunoilta, liikuttele naamaria ja kiristysnauhaa, kunnes naamari asettuu tiiviisti. Jos se ei asetu
i, ALA mene saastuneelle alueelle.

ILYTYS, HUOLTO: Naamariosa on kertakayttdinen. Sité ei saa kdyttéa yhtéjaksoisesti yli 8 tuntia, ja se
tulee havittaa kayton jélkeen. Suodatinpidikettd voidaan kayttaa uudelleen kaikille toimitetuille naamarin osille, mink&
jélkeen se on havitettava. FilterSpec® tuotetta i saa ottaa pakkauksesta, ennen kuin sité tarvitaan. Sita tulee kéyttaa vain,
kun saastekonsentraatio ei ole valittdmasti hengenvaarallinen tai muodosta valitonté terveysriskid, ja vain soveltuvien
terveys- ja turvallisuusnormien mukaisesti. Linssiosa / muljottaan on sovittava miellyttavasti simien paalle. Kun
FilterSpec® ei ole kéytdssa tai kun sité kuljetetaan, st tulee sailyttad kotelossa, joka ei ole suorassa auringonvalossa
eika alttiina kemikaaleille ja hankaaville aineille ja jossa se ei vaurioidu kovien pintojen/esineiden kosketuksesta.
Naamariosa on kertakéyttdinen, ja se on hévitettéva kayton jélkeen; suodattimen pidike ja Linssiosa / muljotiaa voidaan
puhdistaa. Tuote i se mietoa i sisaltavalla 1+ liuoksella
ja kuivaamalla pehmealla liinalla. Hankaavia pesuaineita EI SAA KAYTTAA. Jos linssi naarmuuntuu tai vaurioituu,
Linssiosa / muljottaa tulee vaihtaa. Normaalioloissa Linssiosa / muljottaa antaa riittavan suojan 2-3 vuoden ajan. Jos
FilterSpec® koskettaa ihoa, se voi aiheuttaa allergisia reaktioita herkille inmisille; t on kysyttava laakariin neuvoa.
Linssiosa / muljottaaan kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa myds suojaimen alla pidettévia laseja.

MERKINNAT (Kaikkia alla olevia merkintojé ei I6ydy tuotteesta):

Osoittaa, etta tuote on valmistettu
kansainvalisten suorituskyvyn- ja

laadunt mukaan

UK Henkildsuojaimista koskeva asetus

cAa 2016/425, sellaisena kuin se on muutettuna

/} Valmistajan tavaramerkki @

Asetuksen (EU) 2016/425 mukaisuus

COMBINADA - EN166:2001 - PROTECCION OCULAR INDUSTRIAL
EN149:2001 + A1:2009 - PROTECCION RESPIRATORIA
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Puede encontrar una copia de la Declaracion de conformidad de este producto en

ADVERTENCIA: El usuario debera recibir la formacion necesaria para ponerse correctamente la proteccion, y
conocer las instrucciones de uso antes de ponerse el FilterSpec®. Este elemento protector ocular es apto para su
uso acorde la marca inferior de la lente o el armazon. El protector ocular no esté destinado para su uso en forjas ni
para soldar. El componente de la méascara es apto para usar como proteccion contra sdlidos, agua y aerosoles con
base liquida. Antes de usar, compruebe la integridad de la mascara y las gafas, asi como la fecha de caducidad,
y asegurese de que la clasificacion de la mascara sea apta para la aplicacion concreta. El usuario deberia haber
recibido formacion sobre el acoplamiento y deberia estar familiarizado con las instrucciones de uso antes de ponerse
el respirador. Use en areas ventiladas sin defi ia de oxigeno y que no contengan atmésferas
explosivas. La mascarilla debe acoplarse correctamente para asegurarse de que se consigue el nivel de proteccion
que se espera obtener. Es improbable que los requisitos de hermeticidad sean conseguidos cuando el cabello
facial pasa por debajo del sello de la cara. Descarte y recambie la mascarilla si: 1. Se quita la mascarilla en un
érea contaminada. 2. Se atasca el respirador y ello provoca dificultades respiratorias. 3. Se dafia la mascarilla.
NO SEGUIR LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS SOBRE EL USO DE ESTA MASCARILLA EN TODO
MOMENTO MIENTRAS DURE LA EXPOSICION PUEDE REDUCIR LA EFECTIVIDAD DE LA MASCARILLA'Y
PODRIA RESULTAR EN ENFERMEDAD O DISCAPACIDAD.

COMO PONERSE EL FilterSpec®: 1. En primer lugar, cerciorese de que el componente de la méascara esté en buen
estado y de que esté firmemente sujeto en el portafiltro. 2. Pase la correa elastica sin cierre por la cabeza y sittiela en
la nuca. 3. Cologue el FilterSpec® sobre la cara, asegurandose de que el componente de la méscara cubra la nariz
y la boca, y de que el componente ocular cubra los ojos. Tanto el &ngulo como la longitud de las patas de las gafas /
correa de las gafas pueden ajustarse seguin las necesidades del usuario. 4. Cierre la otra correa, acoplando las dos
pinzas de plastico en la parte posterior de la cabeza. 5. Tense las correas elasticas tirando de los extremos sueltos
a través de las pinzas de plastico, hasta conseguir un sellado firme. 6. Para comprobar si esta bien puesto, cubra
completamente con las dos manos el componente de la mascara e inhale vigorosamente. Si entra aire por el borde,
ajuste la mascara, manipulando la posicion de la mascara y la correa hasta conseguir un sellado satisfactorio. Si no
consigue un buen sellado, NO entre en la zona contaminada.

USO, ALMACENAJE Y MANTENIMIENTO: La mascara es un elemento mono-uso. La mascara no debe utilizarse
durante més de 8 horas seguidas, y debera desecharse tras su uso. EI portafiltro puede volver a ufilizarse hasta
agotar todas las mascaras provistas, tras lo cual habra que desecharlo. No sacar el FilterSpec® de su envoltorio
hasta que vaya a utilizarse. Utilizar solamente cuando la concentracion de contaminantes no presente un peligro
inmediato para la vida o la salud de las personas, y siempre de acuerdo con las normas correspondientes de salud
y seguridad. Asegurese de que el componente ocular resulte comodo para los ojos. Cuando no se vaya a ufilizar o
para transportarlo, el FilterSpec® debera guardarse en un recipiente que lo mantenga apartado de la luz solar directa,
lejos de substancias quimicas y abrasivas, y que impida que resulte dafiado por el contacto fisico con superficies y
objetos duros. EI componente de la mascara es mono-uso y debe desecharse después de utilizarlo; el portafiltro y
las gafas pueden impiarse. Para limpiar/desinfectar, lavar en una solucion de agua y detergente suave al 1%, y secar
con un pafio suave. NO utilizar limpiadores abrasivos. Si la lente se arafia o resulta dafiada, habra que cambiar el
componente ocular. En circunstancias normales, las gafas ofrecen una proteccion adecuada durante 2-3 afios. Es
posible que, al entrar en contacto con [a piel, el FlherSped“ cause reacciones alérgicas a personas susceptibles. De
ser asi, consultar a un médico. El protector ocular puede transmitir impactos a gafas y otros accesorios opticos que
lleve el usuario y que queden cubiertos por el protector.

MARCAS (No todas las marcas indicadas a continuacion seran visibles en el producto):

/* Marca comercial del fabricante @

Indica que la fabricacion del producto cumple
con los estandares internacionales de gestion de

Katso kéytidohjeet. Jos kéyttdsuosituksia koskevia ohjeita ei noudateta, laitteen antama suoja voi
heikentya

y calidad
i o ) . C € Conformidad con el Reglamento UK Reglamento 2016/425 sobre equipos de proteccion
Valmistuspéiva % Viimeinen kaytiGpaiva (EU) 2016/425 C A |personal, modificado para aplicar en GB
gsﬁ:;ﬂ'i'n‘g‘;al'g?eﬁ? potila ja ﬁ Havitys paikallisten lakimaaraysten mukaan Fecha de fabricacion ¢ |Fechade caducidad

« | Temperatura y rango de humedad Eliminacion de desechos de acuerdo con la
para almacenamiento legislacion local

Teollisuuskéyttoon tarkoitettujen

EN166:2001 |Silmiensuojauksen standardinumero-EU |  Z87 Sl-standardi

Consulte las instrucciones de uso. Si no se siguen las instrucciones y recomendaciones, la proteccion
ofrecida por el dispositivo puede verse afectada.

PT COMBINADO - EN166:2001 - PROTECCAO DOS OLHOS INDUSTRIAL
EN149:2001 + A1 '2009 PROTECQAO RESPIRATORIA
f Podt Soia da Declaracso d te prod
P pa p

AVISO: O utilizador deve receber treino no ajustamento e deve conhecer as instrugdes de utilizagéo antes de usar
o FilterSpec®. Este dispositivo de protecgdo dos olhos é adequado para ser utilizado acorde & marcago inferior

COMBINATE - EN166:2001 -PROTEZIONE DEGLI OCCHIPER USO INDUSTRIALE
EN149:2001 + A1:2009 - PROTEZIONE DELLE VIE RESPIRATORIE
Una copia del presente manuale e la Dichiarazione di Conformita del prodotto sono a disposizione nella
pagina prodotto: documents.jspsafety.com

AVVERTENZA: Prima di indossare il F\\lerSped® [utiizzatore dovrebbe essere stato opportunamente addestrato e avere

da lente ou da armag@o. Este protector dos olhos ndo é para ser utiizado em ra. A parte da
méscara é adequada para utilizar contra aerossois sdlidos, de base aquosa ou liquida. Antes de utilizar verifique
a integridade da méscara e da viseira, a data de validade e certifique-se de que a classificagdo da mascara &
adequada a aplicagdo. O utilizador deve receber formag&o na colocagao da méascara e deve conhecer as instrugdes
de utilizagao antes de oxigenar o filtro respiratorio. Use em areas bem ventiladas, que néo tenham falta de oxigénio e
néo sejam inflaméveis. Amascara deve ser colocada correctamente para garantir que se atinge o nivel de proteccéo
esperado. E improvével que os requisitos quanto a fugas seja conseguido se pélos faciais passarem por baixo
da vedagZo do rosto.Deite fora e substitua a mascara se: 1. A méscara for retirada quando se encontrar na area
contaminada. 2. A obstrugdo do filtro respiratdrio provocar dificuldades de respiracdo. 3. A méscara ficar danificada.
0 INCUMPRIMENTO DAS INSTRUCOES E ADVERTENCIAS SOBRE O USO DESTA MASCARA DURANTE A
EXPOSICAO PODE REDUZIR A EFICACIA DA MASCARA E DA RESULTAR LESOES OU INCAPACIDADES.

AJUSTAMENTO DO FilterSpec®: 1. Primeiro, certifique-se de que a parte da mascara esta em bom estado de
funcionamento e localizada em seguranca no Suporte do Filtro. 2. Puxe a tira elastica desapertada por cima da
cabega e fixe ao pescogo. 3. Cologue o FilterSpec® sobre a cara, certificando-se de que a parte da mascara cobre
o nariz e a boca e a parte da viseira cobre os olhos. A armacéo da viseira / correia dos dculos de protecéo pode
ser ajustada em termos de angulo e comprimento para se adaptar ao utilizador. 4. Puxe os grampos de plastico
em torno da parte posterior da cabega e prenda-os. 5. Regule as tiras elasticas puxando as pontas livres, através
dos grampos de pléstico, até conseguir uma vedagéo segura. 6. Para verificar o ajuste, coloque as duas méos
completamente sobre a parte da méascara e inspire com forga. Se 0 ar sair pela extremidade, reajuste a mascara,
manipulando a posigao desta e da precinta para obter uma vedagéo aceitavel. Se ndo conseguir obter uma
vedagdo adequada NAO entre na area contaminada.

UTILIZAGAO, ARMAZENAMENTO, MANUTENCAO: A parte da méscara é apenas para uma utilizagéo. Nao
deve ser usada continuamente durante mais de 8 horas e deve ser descartada apos a utilizaggo. O suporte pode
ser reutilizado em relagdo a todas as partes da mascara fornecidas e depois deve ser eliminado. O FilterSpec®
néo deve ser removido da embalagem até que seja necessario usa-lo. Usar apenas quando uma concentragéo
de contaminados ndo for imediatamente perigosa para a vida ou saude, e apenas em conformidade com as
normas aplicaveis de salde e seguranca. Certifique-se de que a parte da viseira se ajusta comfortavelmente
sobre os olhos.Quando néo estiver a ser uilizado ou durante o transporte, o FilterSpec® deve ser guardado num
recipiente para que nao esteja sob a luz solar directa, longe de substancias quimicas e abrasivas e ndo possa ser
danificado por contacto fisico com superficies/objectos duros. A parte da mascara é apenas para uma utilizagéo e
deve ser eliminada apés o uso, o suporte do filtro e a parte da viseira podem ser limpos. Para limpar/desinfectar,
enxaglie numa solugao de 1% de detergente macio e seque com um pano macio. NAO USE produtos de limpeza
abrasivos. Se a lente ficar riscada ou danificada, a parte da viseira deve ser substituida. Em circunstancias
normais a parte da viseira deve oferecer protecgdo adequada durante 2 a 3 anos. O FilterSpec®, quando em
contacto com a pele pode provocar reacgoes alérgicas a individuos susceptiveis, se for o caso deve consultar
um médico. A parte da viseira do protector dos olhos pode transmitir impactos aos dculos que use por baixo.

MARCAGOES (Nem todas as marcagdes abaixo estaro visiveis no produto)
v
/‘ Marca comercial registada do fabricante @

c E E‘EU) 201'6/425c0m °F

Indica que o fabricante do produto cumpre
as normas internacionais de desempenho e
de gestédo de qualidade

Regulamento 2016/425 sobre

letto le istruzioni. Q alluso sino alla marcatura pil bassa riportata
sulla lente o sulla montatura. Questo dispositivo di protezione oculare non & previsto per le operazioni di saldatura o di
lavorazione nei fomi. La mascherina & idonea alluso per la protezione da particelle solide, acqua e aerosol liquidi. Prima
delluso verificare lntegrita della mascherina e dellocchiali di protezione, controllare la data di scadenza e accertarsi che
la ificazione della sia idonea all’ Prima di indossare il respiratore & necessario che [utente
sia stato addestrato sul modo di indossarlo e conosca le istruzioni per [uso. Usare in zone adeguatamente ventilate, con
abbastanza ossigeno, e che non contengono atmosfere esplosive. E necessario indossare la maschera al modo giusto per
assicurare il livello di protezwone anticipato. In alcuni casi, barba 0 baffi possono diminuire la tenuta della mascerina. Gettar
via la masch irta se: 1. Avete tolto & he t nella zona contaminata. 2. Notate difficolta
di respirazione a causa del fatto che il respiratore & otturato. 3. La maschera si & danneggiata. SE NON S| SEGUONO LE
ISTRUZIONI E GLI AVWERTIMENTI SULLUSO DELLA MASCHERA DURANTE TUTTI | PERIODI DI ESPOSIZIONE
SIRIDUCE LEFFETTIVITA DELLAMASCHERA; QUESTO POTREBBE PROVOCARE MALATTIE O DISABILITA.

COME INDOSSARE |IL FilterSpec®: 1. Per prima cosa, accertarsi che la maschenna sna in buune condmonl dl
funzionamento e che sia ben fissata nel portafitro. 2. Far p prala testail cintt tico ser

sul collo. 3. Sistemare il FilterSpec® sul viso, controllando che la mascherina copra il naso € la bocca e che locchiali
di protezione copra gli occhi. Le aste dell ‘occhiali di protezione possono essere regolate sia come angolazione che
come lunghezza per adattarsi all uilizzatore. 4. Tirare le clip di plastica dietro la parte posteriore del capo e fissarle
I'una allaltra. 5. Tendere i cinturini elastici tirandoli per le estremita libere, attraverso le clip di plastica, sino ad ottenere
una buona aderenza. 6. Per controllare la tenuta, collocare entrambe le mani completamente sopra la mascherina e
inspirare energicamente. Se si osserva una perdita d'aria sul bordo, riaggiustare la mascherina, variando la posizione
della mascherina stessa e degli elastici per ottenere una tenuta accettabile. Se non si riesce ad ottenere una tenuta
adeguata NON entrare nellarea contaminata.

U'I1LIZZO STOCCAGGI% MANUTENZlONE La maschenna e de\ tipo monouso. La maschenna non deve essere usata
con pitidi8
fomlte dopo di che deve essere gettato. Il FiterSpec® non deve essere estratto dalla sua confezione sino a quando non &
richiesto per l'uso. Usarlo solo quando la concentrazione di contaminanti non costituisce un pericolo immediato per la vita
0 per la salute, e solo in conformita alle norme antinfortunistiche pertinenti. Accertarsi che l'occhiali di protezione si adatti
comodamente sugli occhi. Quando non viene usa\o o durante il 1rasporl0 i Fllter'SpedE dovrebbe essere collocato in un
contenitore tale da tenerlo al riparo dalla I tta, da pr brasive, e in modo tale da non
poter essere danneggiato dal contatto fisico con superfici od oggem duri. La é del tipo monouso e dk
gettata dopo 'uso, mentre il portafiltro e l'occhiali di protezione possono essere pulit. Per puliriidisinfettarii, sciacquariiin una
soluzione all"1% di un detergente blando e asciugarii con un panno morbido. NON USARE detergenti abrasivi. Se la lente
& graffiata o danneggiata, occorre sostituire l'occhiali di protezione. In circostanze normali, Iocchiali di protezione dovrebbe
oﬁnre una pmcne sufficiente per 2 3 anni. Quando € a contatto oon la pele, il FilterSpec® poirebbe prcvocare reazwonl
tti sensibil; i il medico. L' ptezione potrebbe
da vista eventualmente mdossan al di sotto de! dispositivo di protezione oculare.

MARCATURE: (Non tutti i contrassegni identificativi sotto riportati sono visibili sul prodotto):
Indica che la fabbricazione del prodotto
soddisfa gli standard internazionali di

b
‘ Marchio del produttore @
gestione della qualita e delle prestazioni
Regolamento 2016/425 sui dispositivi di
C E UK ione indivi come i in

Conformita al Regolamento (EU)
2016/425

de protegéo individual, protezion
cA conforme alterado para aplicar em GB cA in GB
Data de fabrico & |Utiizago por data Data di produzione % Data di scadenza
- |Temperatura de armazenamento . " N = | Temperature di stoccaggio e gamme "
e Ie(?res de humidade g Eliminagao de acordo com a legislagéo local di umidita Smaltire nel rispetto della legislazione locale
Consulte as instrucdes de uso. Se as recomendacdes das instrugdes de uso ndo forem seguidas, a V. istruzioni per I'uso. Se le raccomandazioni contenute nelle istruzioni per 'uso non vengono seguite,
protegéo ofereddaq?p:b dispositivo pode ser e K * ! la protezione offerta dal dispositivo potrebbe risultarne p!

EN166:2001 |Ntmero padréo de protecdo ocular - EU 87 Anorma ANSI relativa & protegéo ocular

Standard ANSI per la protezione oculare

y Numero della norma per la protezione
EN166:2001 7 | et

oculare - EU

ZYNAYAZMENH - EN166:2001 - BIOMHXANIKH ZYZKEYH MPOZTAZIAZ MATION
EN149:2001 + A1:2009 - ZYZKEYH ANATNEYZTIKHZ MPOZTAZIAZ

“Eva_avri TOU TPV iou ka1 T AfAwor
GEABa ToU TTPOIoVTOg rﬁg: docums Jspsafe!yng w2
MPOEIAOMOIHEH: O xpriaTng TIpETe! vat eival EKTTaIBEUEVOG 0Ty TOTTOBETOM Kal v yvwpilel Tig odnyieg xphong Tipiv
popéael To FilterSpec®. AuTo T0 TIPOGTATEUTIKG OTOIXEID WMWY €ival KATGMNAO yia Xprion P! TO XANAGTEO OMGdI
010 qx]l«') 1} 7o MAaigio. Auté T npomuﬁunm’ pcmu’uv Bev TrpoopideTal yia ¥pfion oe q)odpvdauvkd)\l\nun. To oroiyeio
uuo'Kag eival KCITGMH)\O yia Xprom evavTial o€ aTePed, UBCTIVa Kal uypa ﬂzpoAupma Mpwv amé m xpncn ehéygre mv
uszalomm Mg paokag kai Tou yuahiod / yuakiod, m NEpopnvia «xpnrmg £wey kai BeBaiwbeite o ) Tagvopnan
g, péokag eivar kandhAnhn via mv epapuoyri. O xprag Ba TIpETe! Va eival exTaIBEUpEVOg TV ToTToBEmor) kai Ba
npim\ va vva|l£\ i 0dNyiEg XPAONG TIPIV POPETE! TOV uvcmvsucrrnpa Xpnmucvow]c'rs T0 OE mapkwg aepifopEvoug
XWpoug, Trou Bev Exouv EMEIN 0guyOvoU Kall Bev TIEPIEXOLV EKPIKTIKES aTUOOpaipes. H Woka TIpETel va ToroBerefal
owoTd yia va ﬁlauw)\\izml on m\mvxavsrm T uvuuzvouzvo ETTiTEdD Eivar amiavo va

ol amarmaeig yia Siappor Qv o1 TPiKES Tou TIPOCLITIO TiEPAOOWY KAw Mo T 0gpdyion npomnnou Anoppwrz
Ka awmu'ruo'mme m paum eav: 1. H paoka uwalpcScw 600 Bpiokeral am poAuopévn Tepiox. 2. H amoppad 1ol
avamveuaTrpa Tipokakei duokohia oy avarmvor). 3. H pdoka karaaTpégeral. H MH AKOAOYGHEH TON OAHFIQN
KAI TON HPOEIAOI'IOIHZEQN FIA TH XPHZH AYTHZ THZ MAZKA KATA OAEX TIz XPONEX EKOEXHE MMOPEI
NAMEIQZEI THN ANOTEAEZMATIKOTHTA THE MAZKA KAI MIMOPEI NA MPOKAAEZEI AZOENEIA 'H ANATTHPIA.

MPOZAPMOTH TOY FilterSpec®: 1. Apyika, BeBaiwBeire 61 10 aToiyeio mg péokag eival Ot kal kendoTaon Aeroupyiag
Kau 6ml BpiokeTal Le aopareia o Brikn Qikpou. 2. TpaBAgre Tov N OTEPewEVO EACDTIKG IMGVTC TIAVW OTTO TO KEGAN Kall
mnoemms Tov 010 Aatipo. 3. Tomemc'ra 0 FitterSpec® o1 Trpozmmo BeBaivovtag 61 To aToIXEi0 TG HAOKAG KAAUTTTE!
T pom Ko Tomopa Kato UTOI)(EIO yuohiol /VUCI)\K)U KoAUTTTE! TO pémiat. O1 Bpﬂxlwzg YUONIGOV / IHEVTOG YUCAIGHV prropouvva
PUBIOTOOV TOOO Vi T Yuwvict 600 Kl Yia TO KOG Yiat Vet TAipIGZouv aTov Xpror. 4. Tpaﬁnﬁs Ta TAOTIKG KAITT YUpw amd
70 TTiOW PO TG KEQOATY; Kall GUVBEDTE Tt perad Toug, 5. Teviiate ToUg E)mnmug IHAVTE TPARGVTOG Ta EMUS:pu aKpa,
péoT a6 Ta TACOTIKG KAIT, péxpi vat emeuyBi pia aopalvic ateyavorroinan). 6. Fa va eAEyEETe v egapoy, TomoBemore
K01 701 800 XEpict EVTEAGDS TGV CITTG TO OTOIKEI TG PAOKAG KAl EIOTIVELOTE duvard. Ev Blappél aépag amy AKpn, puBpioTe
fovam maku aMagoviag m ezan me umumg Kall Tou sza)oézfmou yiava ﬂpﬂvpmomlmm ot OTTOdEKT) OPpAyIoN.
Edv dev mopei va emmteuyBei owotr oppayion MHN eiogpxeate am poAuapévn Tepiox )

XPHEH, ANIO@HKEYZH, ZYNTHPHEH: Y6 kavovikég auvBiikeg, To aToixgio yuahiod / yuahiod Ba Tpémel var Tpoogépel
mapm npomuaiu yia 2-3 ypdvia. To o'rowxeio péiokag TpoopideTal yia piu Hovo xpron kai Ba TIpETTel va u'rropp\q:ﬂai
uzTu  xpnon, n Ok (JN)\TPOU Kal T O'VOI)(EIO VUCI)\IOU ! VUCINOU uTopolv va kaBapiotolv. To OTOIXE\O pacmg Oev
TIPETTEI v XPNOTHOTIOIEITCN Yicl TIEPIOTGTEPES OO 8 PG GUVEXUS Kall Bl TIETTE! vl moppiTTeran pera m yprion. O
QOPEQG ITTOPE( VAl €T yia Oha Ta Trapexdpeva aToixeia pdokag, Ba Tipémer va emBewpnbei kai
pmopei va ivan karaMnAo yiat xprion pe Trepaitépw aviahakTika gikpa. To FilterSpec® Sev mipémel va agapebei amo T
OUOKEUQEic Tou g GTOU XPEICOTE Yiat xpr')o'q. Na xpnmpono\ziml Hovo érav pia mvaz’v‘rp«wn poAuaum\K(hv OUTIV
Bev eiva G EmKVBUVY Yid T {w 1) TV UYEid KaI OV GULpUVC! He Tt 10YUovTet TIpOTUTIG! Uyeialg Kal aoganeiag,
BeBaiweite 611 0 oToIYEi0 YUahioU / yuchiod t(pappo(el Gvera oTa p(ma ‘Orav dev xpnoiporoieitar f karé (m unawopﬂ,
o FiterSpec® TipTel v QUAGOTETal e BoEio £101 OTE va Efvall HaKPIG aTT6 T0 GEG0 NAICKO QuG, HAKPIA aTT6 YMUIKES
QUOTEG Kall AEIQVTIKEG 0UTTEG Kal Vel LV LTTOPE! VOl KOTAGTPOET TTO QUOTKR ETIORH P OKANPES ETTIQAVEIES

Yia To Trpoiov propei va Bpedei ot

NR/® Filtro de particulas de uso Gnico D |Cumple con los requisitos opcionales d

FOCTP124. |y " " TP TC |Euraasian unionin tekninen méaéréys koskien EN166:2001 |[Norma de proteccion ocular - EU 287 |NormaANS| para la proteccion industrial de cjos para uso industrial -
Silmiensuojauksen standardinumero - RU : - >
2301-2007 019/2011 TOCTP124. R TPTC |EI Reglamento Técnico de la Union TOCTP124. |, . N N TPTC |O Regulamento Técnico da Uniao FOCTP124. |Numero della norma per la protezione | TP TC |Regolamento tecnico dell'Unione
20r2C# | in (C = hyva varintunnistus) ja luokka # (EN170) 2301-2007 |Norma de proteccion ocular-RU-|19/2011|Euroasiatica sobre delos EPI 2301-2007_|Nimero padro de profeco ocular-RU o1/ E\rasiatica sobre de EPI 2230-1 22002:7 ‘;_C““'_afe -RU o 019/2011 iw e Su”f SICWE;Z(Z s?;g)”
Auringonsuodatimen suorituskyky ja _ _— 2 or 2C-# [Fillro (C = buen reconocimiento del color) y n.° de 6n (EN170) 2or 2C-#_|Filtro ultravioleta (C = bom rect de cores) e classe # (EN170) or 2t [T per ragg) ulav = huon el colorl ¢ categora
525 1 Optinen luokka (1=korkea, 3=alh > - -
luokka # (EN172) ptinen luokka (1=korkea, 3=alhainen) 525 delfitro Sunglare EN1T2) 1 Calidad optica (1=alta, 3=baja) 525 |D defiltro de Sunglare (EN172)] 1 |Qualidade optica (1=alta, 3=baixa) 5-2.5 ;res.tazwor‘\id\ filtro di Sunglare (EN17Z) 1 guahta ottllca (L alta, 3 = bassa)
Kestéa suurinopeuksisten hiukkasten Kestéé suurinopeuksisten hiukkasten s i - i 7 R Resi i ia médi esiste al basso impatto energetico esiste al medio impatto energetico
F \eSk Unnop B @ rinop Resiste impactos de escasa fuerza de Resiste impactos de fuerza media de particulas esistente ao impacto de baixa energia esistente ao impacto de energia média de F L B
o iskun _ i " 2 _ F particulas apgran velocidad B agran velopcidad P F de particulas a alta B particulas a alta delle particelle ad alta velocita dalle particelle ad alta velocita
T s suojausta valtse Jossa iskumerkinnén jalkeen on T T [Sinecesita proteccién a temperaturas extremas, seleccione gafas que incluyan una T después T |Sefornecessaria protecao a temperaturas exiremas, opte por uma protegao ocular com um T T ?zm "Clh'e'je prote1|or|1e 2 lemperale esirome, optare per ocehiali contrassegnati dala eftera
3 4 [Suuret polyhi de la marca de impacto lapos a marcagao relativa ao impacto '0po 1a marc relativa alla allimpatto ;
9 Sulat metallit [ N [EN Y 3 Gotas de liquido [ 4 Particulas grandes de po\v 3 Goticulas liquidas [ 4 [Particulas de po grandes 3 aocillo‘f‘\r:e di liquido } :‘ }:o\ven di 9“25‘13?635'0” o
i n i anci letalli fusi esi alla nebbia
EN149.2001+A12009]H ¥ frumero- EU] FFP Luokka 2, keskiason suodalusteho 9 [Metales Fundidos [ N [entss a 9 [Metais fundidos [N [Eniee 2 - - ——
TOCTP 12.4.191-99]F jausta standardi -RU|FFP3 |Luokka 3, korkea EN149:2001+A1:2009 [Nt mero esiandar respiratorio - EU | FFP2|Clase 2, filrado de media eficacia EN149:2001+A1:2009 |NGmero norma respiratora-EU___| FFP2 [Classe 2, eficiéncia de filragem média EN149:2001+A1:2009 |Numero standard respiratorio-EU_| FFP2_[Classe 2, media efficienza di ilrazione:
5 i Taytiaa ylimaaraiset tukkeutumiseen fityvat TOCT P 12.4.191-99 |Nimero estandar respiratorio - RU | FFP3 Clase 3, filrado de alta eficacia TOCT P 12.4.191-99 |[Namero norma respiratériaRU___| FFP3 |Classe 3, eficiéncia de filragem alta T'OCT P 12.4.191-99 [Numero standard respiratorio-RU_| FFP3 [Classe 3, ala efficienza di fifrazione:
NR/® hden tydworon fikkassuodaiin b - 7 v . p o : ot T prodotto soddisfa f requist opzionali contro
NR/® Filtro de particulas para tumo Unico| D |Atende aos requisitos opcionais de entupi NR/Q Filtro antiparticelle monouso D

KOMBINE - EN166:2001 - SANAYIDE GOZLERIN KORUNMASI
EN149:2001 + A1:2009 - SOLUNUM YOLLARININ KORUNMASI

Bu kilavuzun bir kopyasi ve iiriin igin Uygunluk Beyan, iiriin

UYARI: FilterSpec®, in takimasindan 6nce kullanici techizatin nasil yerlestirilecegi konusunda egitim almali ve
kullanma talimatiarini d3renmelidir. Lensler veya gerceve iizerinde en dustik isaretieme diizeyi igin kullanima uygun
olan bu g6z koruyucu 6ge, firn/kaynak kullanimi igin tasarlanmamistir. Maske 6gesi, kati, su ve sivi bazli aerosoller
icin kullanima uygundur. Kullanmadan 6nce maske ile gozligin saglam oldugunu, son kullanma tarihini kontrol ediniz
ve maske siniflandirmasinin yapilacak uygulama bakimindan uygun oldugundan emin olunuz. Kullanici maskenin
ylize uyumu konusunda egitiimelidir ve maskeyi takmadan 6nceki talimatlan bilmelidir. Yeterli oksijene sahip, yeteri
kadar havalandirimig ve patlayici atmosfer icermeyen alanlarda kullaniniz. Maske, beklenen koruma seviyesine
erisildiginden emin olunmast iin, yiize dogru bir sekilde oturtulmalidir. Eger yiize oturus esnasinda, maskeyle deri
arasina salkil girerse, sizdirmazlik ile olan gerekiliklerin yerine getirimesi bagarilamaz. Maskeyi atmaniz ve yerine

KOMBINOWANE - EN166:2001 - PRZEMYSLOWA OCHRONA OCZU
EN149:2001 + A1:2009 - OCHRONA DROG ODDECHOWYCH

Kopie Deklaracji Zgodnosci tego produktu mozna znalez¢ na stronie documents.jspsafety.com

UWAGA: Przed zatozeniem maski FiterSpec® uzytkownik powinien odby¢ szkolenie w zakresie jej dopasowywania
oraz zapoznaé si¢ z instrukcjg obstugi. Okulary ochronne sg do uzytku przy poziomie
oznaczonym na szybce lub obramowaniu. Nie nalezy ich stosowa¢ do pracy przy piecach ani spawania. Cze$¢
filtrujgca nadaje sie do zastosowania w celu ochrony przed aerozolami na bazie ciat stafych, wody lub innych cieczy.
Przed nalezy sprawdzwé $¢ maski i okularow date przydatnoscw do uzytku oraz upewnlc sie,

czy ja maski Przed uzytkownik powinien
byé przeszkolony w zakresie zakladania maski i zapoznany z instrukcjg obstugi Na\ezy stosowa¢ w miejscach
odpowiednio wentylowanych, gdzie nie brakuje Hlenu 1 gdzie nie wystepuje atmosfera wybuchowa. Maska musi byo

lintasamento

KOMBINOVANA - EN166:2001 - PRUMYSLOVA OCHRANA OCi A
EN149:2001 + A1:2009 - OCHRANA DYCHACICH ORGANU
Kopie tohoto navodu a prohlaseni o shodé k tomuto vyrobku jsou uvedeny na strané produktu:
documents jspsafety.com

UPOZORNEN: Uzivatel by mél byt pfed pouzitim vyrobku FilterSpec® zauen v jeho nasazovani a mél by byt
obeznamen s pokyny. Tento prvek ochrany o€i je vhodna pro pouZiti s nejnizim znacenim na ¢occe nebo ramu.
Tato ochrana o&i neni uréena k poutZiti pfi praci u peci nebo svareni. Prvek masky je vhodny pro pouZiti s pevnymi,
vodnimi a kapalnymi aerosoly. Pfed pouzitim zkontrolujte neporusenost masky a bryli a datum *spotfeby” a ujistéte
se, Ze klasifikace masky je vhodna k zamy3lenému pouZiti. Uzivatel by mél byt proskolen ve zpusobu nasazovani
apred pouzmm respiratoru by mél informovan o pokynech pro pouziti. PouZivejte masku v dostatecné vétranych

¢nym obsahem kysliku a bez obsahu vybusnych plynu. Maska musi byt spravnym zpusobem

aby zapewnic¢ poziom dotyczace
e nie moga byc speinione, jezeli pod uszczelnieniem na twarzy bedzue znajdowab sie zarost. Maske

yenisini takmaniz gereken durumlar: 1. Tehlikeli alandayken maske yerinden oynarsa 2. Toz
nefes almada zoriuk olugursa 3. Maske zarar gérmils hale gelirse. MARUZ KALMA ESNASINDA, BU MASKENIN
KULLANIM TALIMATLARI VE UYARILARINI TAKIP ETMEDEKI HATA MASKENIN VERIMLIILIK ETKISINI AZALTIR
VE BU DAHASTALIK VEYA SAKATLIKLA SONUCLANABILIR.

FilterSpec®IN YERLESTIRILMESI: 1. Oncelikle maske 6gesinin sorunsuz sekilde caligir durumda oldugundan ve
Filtre Yuvasina saglam sekilde yerlestiridiginden emin olunuz. 2. G6zillmils haldeki elastik bagi baginizin tizerinden
gecirerek boynunuza yerlestiriniz. 3. Maske 6gesinin adizla bumu, koruyucu gézliiklemin de gozleri Grtmesini
saglayacak sekilde FilterSpec®’ yizintize yerlestiriniz. Gozlik saplarinin agisi ve uzunlugu / gozlik kayisi, kullaniciya
uygun olacak sekilde ayarlanabilir. 4. Plastik Klipsleri basinizin arka kismina dogru gekerek birbirine gegiriniz. 5.
Serbest uglari plastik Klipsler araciligiyla gekerek, giivenli bir yalitim saglanincaya kadar elastik baglarin gerginligini
ayarlayiniz. 6. lyice yerlestiginden emin olmak igin her iki elinizi maske 6gesinin {izerine koyup derin soluk aliniz.
Eger kenarlardan hava siziyorsa, uygun yalitim saglanincaya kadar maskenin ve bas baginin konumunu degistirerek
maskeyi yeniden ayarlayiniz. Uygun yalitimin saglanamamasi durumunda tehlikeli alana GIRMEYINIZ.

KULLANIM, SAKLAMA VE BAKIM: Maske 6esi tek kullanimiiktir. Maske 6esi araliksiz olarak 8 saatten daha uzun
siireyle kullanimamalidir ve kullanildiktan sonra atiimalidi. Filtre yuvasi, temin edilen tiim maske ogeleri igin tekrar

nalezy usuna¢ i wymieni¢ w nastepujacych sytuacjach: 1. Maska zostafa wyjeta w obszarze skazonym. 2. Zapch;
resplrator utrudma oddychanie. 3. Maska jest uszkodzona. NIEPRZESTRZEGANIE INSTRUKCJI i OSTRZEZEN
DOTY( ZYWANIA MASKI w TRAKCIE JEJ STOSOWANIA MOZE OBNIZYC EFEKTYWNOSC JEJ
DZIALANIAl STAC SIE PRZYCZYNA CHOROBY LUB INWALIDZTWA.

DOPASOWYWANIE MASKI FilterSpec®: 1. Po pierwsze nalezy upewnic sig, czy czesc filtrujaca jest w dobrym
stanie i czy jest bezpiecznie umocowana w masce bazowej. 2. Przelozyc rozpiety elastyczny pasek przez glowe
i umiescic na szyi. 3. Zalozy¢ maske FilterSpec® na twarz i upewnic sig, ze czesc filtrujaca zakrywa nos i usta,
a okulary zakrywaja oczy. Zaréwno kat nachylenia, jak i diugosc zausznikéw / gogle ta$my mozna dopasawac
do potrzeb uzytkownika. 4. Przeciagna plastikowe klamry z tylu glowy i spiac. 5. Naciagnag elastyczne paski
przeciagajac luzne koricowki poprzez plastikowe klamry do uzyskania szczelnoéci. 6. W celu sprawdzenia, czy
maska jest dobrze dopasowana, nalezy oburacz catkowicie zakry¢ czes¢ filtrujaca i energicznie oddychac. Jesli
powietrze wydostaje sig po bokach, nalezy ponownie dopasowac maske, zmieniajac polozenie czesci filtrujace]
oraz opaski na glowe az do uzyskania odpowiedniej szczelnosci. Jedli nie uda sie osiagna¢ odpowiedniej
szczelnosci, NIE NALEZY wchodzié na teren skazony.

UZYTKOWANIE PRZECHOWYWANIE, KONSERWACJA: Czes¢ filtrujaca jest przeznaczona wylacznie do

kullanilabilr, ardindan atiimasi gerekir. FilterSpec®, zamana kadar ni Tehlikeli

jedn uzytku Nie nalezy jej uzywat diuzej niz 8 godzin bez przerwy i nalezy wyrzuci¢ po zastosowaniu.

madde yogunlugunun insan hayati veya sagligi acisindan ivedi tehlike ilir saglik-
guvenlik standartlarina gore kullaniniz. Koruyucu gozliiklerin gbzler lizerine rahat bir sekilde yerle§ﬁn\m|§ oldugundan
emin olunuz. FilterSpec®, kullanimadiginda veya nakliye sirasinda, dogrudan gines Isigina maruz kalmayacak,
kimyasal ve aindirici maddelerden uzak olacak ve sert yiizeylerle/cisimlerle fiziksel temasi nedeniyle zarar gormesi
engellenecek sekilde bir konteyner icinde saklanmalidr. Tek kullanimlik olan maske 6gesi kullanildiktan sonra atiimalidir.
Filtre yuvasi ve koruyucu gdzliikler temizlenebili. Temizlemek/dezenfekte etmek icin %11k yumusak deterjan cozettisi
iginde yikayip, yumusak bir bezle kurulayiniz. Agindirici temizlik maddeleri KULLANMAYINIZ. Eger lensler cizilir veya
zarar goriirse, koruyucu gozliklerin degistirimesi gerekir. Normal kogullarda koruyucu gozliikler 2-3 yil boyunca yeterli

T kaBapiopo/armoAupavo, EMAUVETE e SIGAULC ITIOU aTIoppUTIAVTIKOU 1% KOl OTEYVLIOTE e €Vat HOAGKO Tavi, MH
XPHEIMOMOIEITE Aeicvrika Kueup\a'nm Edv o gakog vpmoouvlmel f Kmumpaq;al 0 oToIxEio yuahioU / yuahiod
Tipémel va avrikaraoTabel. To FilterSpec?, Grav £pBel Gt eTTan pe 1o Sppa, PTTopei vat TIPoKaAETE! CMEQYIKES AVTIDPATEIG
ot uaioBnTa éropa, eav auté oupBaivel, Bo el va aupBoUAEUTERTE yiampo. To aToixeio yuahiol / yuakio pmopei va
ETaBWOE! KPOUOEIG OTOr EVBUHATA HOTICV TTOU TIEPIKAEIOVTQll CITTO TO TIPOGTCITEUTIKG OITIWV.

ZHMANZEIZ (Aev Ba gaivovTal OAEG 01 TIapaKETu ONUAVOEIG OTO TIPOIOV):

/4 EpTopiké orjpa KataokeuaoTr @

YroBeikvier o1l n Kataokeur Tou Tpoioviog|
mAnpoi Ta Siebvr mpoTUTI AMOB0aNG Kal

koruma FilterSpecin deriyle temas etmesi hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara yol aabilr. Bu takdirde
doktora basvuruimasi gerekir. Koruyucu gozliikler, disaridan gelen etkileri, goz koruyucunun altinda kalan (numarali
gozliik, kontak lensler gibi) araglara yansitabili.

ISARETLER (Asagidaki isaretlerin hepsi iiriin {izerinde olmayacaktir):

Maske bazowg mozna stosowaé ponownie z kazdym z filtrow w opakowaniu, a nastepnie nalezy ja wyrzucic.
Nie nalezy wyjmowac maski FilterSpec® z opakowama dopokl nie bedzwe polrzebna Nalezy stosowac wytacznie
w migjscach, gdzie stezenie nie zagraza zyciu lub zdrowiu, a takze wylacznie
w zgodzie z i higieny. Nalezy zapewni¢ wygodne dopasowanie
okularéw ochronnych wokét oczu. Gdy nie jest uzywana Iub podczas transport maska FilterSpec® powinna byc
przechowywana w pojemniku chroniacym przed nastc kontaktem z ct

oraz w wyniku kontaktu z twarda powierzchnig / obiektem. CzgS¢ fi \trujqca
|esl przeznaczona do jednorazowego uzytku i nalezy ja wyrzucic po zastosowaniu, maske bazowa oraz okulary
mozna czyscic. W celu wyczyszczenia | dezynfekcji wyptukac w 1% roztworze Oagodnego detergentu i wysuszyc
miekka $ciereczka, NIE WOLNO STOSOWAC ] Srodkow w ra1|e
uszkodzenia szybki nalezy wymienic okulary. W C § okulary powinny i g
ochrong przez 2-3 lata. Maska FilterSpec® w kontakcie ze skora moze wywota¢ reakcje a\erg\czne u osob na nie
podatnych. W razie wystapienia reakcjl alergicznej nalezy zgfosic sig do lekarza. Uderzenia w okulary ochronne moga

@SP4 |Ureticinin Ticari Markasi

C‘) Uriin imalatinin, uluslararasi performans ve kalite
@ lyGnetimi lyla gosterir

innych znajduj 1 sig pod nimi okularéw (np. korekeyjnych).

OZNACZENIA (nie wszystkie ponizsze oznaczenia beda widoczne na produkcie):

UK Kisisel koruyucu donanim hakkinda dizenleme

2016/425 sayl Yonetmelige (EU) 2016/425, GB'de gegerli olacak sekilde

ce

Wskazuje, ze produkt spetnia mledzynarodowe

/* Znak handlowy producenta %

[E IAvaTpégte oTig oﬁr]ylzg ¥pong. Av dev mpneouv ol oucmcmg TWV 0BNYIWY XpAONG, EVBEXETAI
va pelwBei oNUavTIKG N TPOCTACIG TIOU TIAPEXE! N TUTKEUH,

plong ToiéTTag uygunluk hali ile normy wydajnosci i zal jakoscig
5 5 Kavoviapog 2016/425 yia Tov atopik - - R ie 2016/425 &rodko

ZULHOPWOT e TOV Kavoviopo (EU) UK I Py Py N j ( L Zqodnosé z UK i /425 w sprawie srodkow

POOTATEUTIKO £EOTTAIOYIS, BTG Uretim tarihi I Tarihe gore kullanim g h dywidual ki
c E 2016/425 CA ABNKe Yl va 1oyel oo GB & 9 C E (EU) 2016/425 cAa lochrony ing _yw‘lquaBneL ze zmianami, ktore maja
Hyepopnvia karaokeurg 2 Huepopnvia Aing " |saklama sicakligi ve nem araliklar @ Yerel yasalara uygun olarak imha edilmelidir Data produkcji g Data waznosci
-« |[E0pOC TIHWV BEPUOKPaTIaC Kai Nat QTTOPITITETA GULQWVA LE TV TOTTIKA Kullanim talimatlarina bakin. Kullanim énerileri icin talimatlara uyulmazsa cihazin sundugu koruma . T o
uygqgiuz umeﬁﬁmgng g g " e ppovapEm f seviyesi ciddi oranda azalabilir. gssg:;egzéﬁgjwa‘%gmm ﬁ Utylizacja zgodnie z lokalnymi przepisami

EN166:2001 |G6z korumasi standart numarasi - EU| 787

E(ﬁ)g%%g Goz korumasi standart numarasi - RU 01‘;’/2‘2}%1 Avrasya Birligi KKD Emniyeti Teknik Yonetmeligi

Endilstriyel Goz Koruma igin ANS| Standardi

Patrz instrukcja. Jesli zalecenia dotyczace uz
przez urzadzenie moze sie znacznie obnizyé.

ia nie sa, e, ochrona

nasazena, aby se zajistilo dosazeni predpokladané Urovné ochrany. Pokud se vlasy na cele dostanou pod celni
tésnéni, je nepravdépodobné, Ze budou spinény pozadavky na tésnost. Masku znehodnotte a vymérite, pokud
nastanou nasledujici okolnosti: 1. Maska se sejme pfi pobytu v zamoreném prostoru. 2. Ucpani respiratoru zplisobi
dychaci potize. 3. Maska se poskodi. V PRIPADE NEDODRZENI POKYNU A UPOZORNENI TYKAJICICH SE
POUZITI TETO MASKY PO CELOU DOBU VYSTAVENI SE RIZIKU MUZE ZPUSOBIT SNIZEN{ UCINNOSTI
MASKY AMUZE MIT ZANASLEDEK ONEMOCNENI NEBO INVALIDITU.

NASAZENI FilterSpec®: 1. V prvni fadé se ujistéte, Zze prvek masky je nepoSkozeny a ze je bezpetné
zasazeny do drzaku filtru. 2. Pfetahnéte rozepnuty elasticky pasek pres hlavu a nasadte na krk. 3. Nasadte
FilterSpec® na obliej a uiistéte se, Ze prvek masky kryje nos a Usta a ochranné bryle kryje o¢i. Uzivatel si podle
své potfeby miize nastavit ihel a délku nozicek bryli / trestit popruh. 4. Natahnéte pasky s plastovymi svorkami
za hlavu a sepnéte je. 5. ZataZenim za volné konce utahnéte elasticky pasek, dokud nedosahnete bezpecného
utésnéni. 6. Zkontrolujte spravné utazeni tak, Ze pfilozite obé ruce na masku a zhluboka vdechnete. Pokud
kolem okraje masky prostupuje vzduch, upravte polohu masky a pasku, dokud nedosahnete pfiméfeného
utésnéni. Pokud nejste schopni dosahnout fadného utésnéni, NEVSTUPUJTE do kontaminovaného prostoru.

POUZITI, USKLADNENI, UDRZBA: Prvek masky je uréen pouze pro jednorazové pouziti. Prvek masky by nemél
byt pouzivan déle nez 8 hodin v kuse a po pouZiti by mél byt vyhozen. Drzak masky miize byt pouzit pro vSechny
prvky masky a poté by mél byt vyhozen. FilterSpec® by mél byt vytazen z obalu az kdyz jej budete potfebovat k
pouziti. PouZivejte pouze pokud neni koncentrace kontaminujicich latek pfimo kodliva Zivotu nebo zdravi a pouze
v souladu s platnymi standardy o ochrané zdravi a bezpecnosti pfi praci. Ujistéte se, Ze je ochranné bryle nasazen
pohodiné. Pri prepravé FilterSpec®, nebo pokud neni produkt pouzivan, mél by byt ulozen ve vhodné schrénce, ktera
jej bude chranit ped pfimym slunecnim svétlem, chemikaliemi a drsnymi latkami a ve které nemize byt poskozen
kontaktem s tvrdymi povrchy i predmeéty. Prvek masky je pro jednorazove pouziti a po pouziti by mél byt vyhozen.

Drzak filtru a ochranné bryle muzZe byt ociStén. Ocistéte proplachnutim v 1% roztoku Jemneho saponatu a osuste
suchou tkaninou. NEPOUZIVEJTE dr: istidla. Pokud se ¢ocka poskrabe nebo ponici, ochranné bryle by mél byt
vymenen Ochranné bryle by mél za béznych podminek poskytovat pfiméfenou ochranu po dobu 2-3 let FilterSpec®
mize u nachylnych Jedmcu vyvolat alergickou reakci pii kontaktu s pokozkou V takovém pripadé si vyzadejte radu
Iékare. Ochranné bryle miize pfenést mozny naraz i na bryle, pres které je nasazen.

OZNACENI (Na produktu nemusi byt viditelna viechna oznaceni uvedena nize)
/4|Ochranna znamka vyrobce

b\ |Oznacuje, ze vyroba produktu odpovida
@ mezinarodnim normam vykonu a fizeni jakosti

UK [Nafizeni 2016425 o osobnich ochrannjch
CA

Shoda s nafizenim (EU) 2016/425 prostfedcich, ve znéni pozdéjsich predpisi pro

pouziti v GB

9

Datum vyroby . Pouzivejte do

Likvidace ve shodé s mistnimi zakony

* |Skladovaci teplota a rozsah vihkosti @

[E Viz navod k pouZiti. Pokud nejsou dodrzeny doporucene pokyny k pouZiti, mize byt ochrana
 timto znaéné narusena.

EN166:2001 | Cislo normy ochrany o&i - EU 287

gg%‘; Cislo normy ochrany oéi - RU

Norma ANSI pro ochranu oi v primyslu

015/;(%1 Technicky predpis Euroasijské unie o bezpeénosti PPE

: Mporurog apiBég mpooTaiag To mporuio ANS| yia Biopnavikr - EN166:2001 |Numer normy ochrony oczu - EU 287 |Norma ANSI dotyczaca ochrony wzroku w przemysle 2or 2G4 Filtr prot ullrfialovému 2fent (C = dobré rozpoznéni barev) a tfida # (EN170)
ENI662001 | cmyy - U 287 |mpooasia paricv 2 0r 2G+# |Ulravyole filresi (C = iy renk alglama) ve sinfi # (EN170) _ ToCTP12A voowen TP [Reg teze i B Zoqucy 525 |Vykon filu protiodleskim (EN172) |1 |Oplicka kvalita (1=vysoka, 3=nizka)
TOCTP124. Mporutiog apiBudg mpoaTaaiag TP TC |Omexvikds kavoviopog me Eupoaiamkrig Evwor| 5-2.5  |Giines 151 filtresi (EN172) 1 Optik Kalite (1 = yiiksek, 3 = diisiik) 2301-2007 Numer normy ochrony oczu - RU 01912011 " rodkow ochrony indy i . Nizkoenergetickj dopad na 5 Stredni energelickj dopad na castice s vysokou
2301-2007 |pamicov - RU 019/2011 |yia mv cotpédeia Twv MAM 13 Yiksek hizli pargaciklarin disiik g |Viksek hizl parcaciklarin orta diizeyde enerjil 20r 204 [Filr (C = poprawne koloréw) i nr Klasy (EN170) vysokorychlostni dastice rychlosti
20r 2C-# |Dikpo 0 g (C = kal] avayviapion YpLiarog) kal ToiomTa apiB. (EN170) enerjili etkilerine dayanir etkilerine dayanir Wydajnose fitra = ” N T Pozadujete -li ochranu pfi extrémnich teplotach, zvolte ochranné prostfedky na oéi se znakem T
5-2.5 | Amddoon giktpou avimhiakiigAdpyng (EN172)| 1 |Ormike moidmral (1=uynhvj, 3=xapnivi) T Ug sicakiik degerleri altinda koruma etk i sonra T harfi bulunan gdzliikler secin 525 | Deci (EN172) 1 |Jakos¢ optyczna (1=wysoka, 3=niska) im odolnosti proti nérazu
F Aviéxel o¢ kpoGon xapnhig evépyeiag g |Avibxel ot Kkpolon péong evépyeias amd 3 Sivi damlalar [ 4 [Genis toz partikilleri E i uderzeniew | g [Uderzenie o Srednie] energii w czastki o duzej 3 Kapky kapaliny [ 4 [Velke gastice prachu
amb owpaTidla UYMARE TaxdTag jouwyiaridia uynig Taxmrag 9 [Ergimis Metal [ N [ENt66bug g kars: direng czastki o duzej predkosci predkosci 9 |Roztaveny kov | N [EN166 odolnosti proti z
/Av amaiTeital TTpoaTadia o akpaieg TIHEG BepHOKPATITG, EMAECTE TIPOOTATEUTIK LATIWV TIOU gi h 5 ¢
T o e e Seplokpaciag, emiEe o . EN149:2001+A12008[Solunum standardi numaras-EU | FFP2 [Sini 2, orta ilreleme verimiigi T R e ot ralezy wyorac okulary ochome| [EN46.2001+A1:2009 Respiradni standardni Gislo-EU | FFP2 [2. tida, stredni Géinnost frace
3 Yypd ETayovidia [ 4 [Meyaha Swyaridia Skovng [OCT P 12.4.191-99 |Solunum standardi numarasi-RU FFP3 |Sinif 3, yiiksek filtreleme verimliligi 3 Ochrona przed kioplami cieczy | 4 _|Ochrona przed duzymi czastkam\ oyl F'OCT P 12.4.191-99 |Respiracni standardni Cislo-RU | FFP3 |3. fida, vysoka Ucinnost filtrace
9 Tnypéva MeraMa | N [EN166 avron o¢ Bappwon/Bohwpa NR/® Tek vardiyalik partikiil filiresi D |Opsiyonel tikanma gerekliliklerini kargilar 9 Odpomos na stopione metale | N__|EN166 odpomoéé na e NR/® Jedno: y Easticovy filtr D |Spliuje nepovinné pozadavky v oblasti ucpavani

EN149:2001+A1:2009 | Avemveuarikdg mipdtutrog apiBuéc-EU | FFP2 [Khdon 2, pétpia amédoan @iATpapiopiatog
TOCT P 12.4.191-99 |AvamveuaTikdg Trpdrutiog apiBuoe-RU | FFP3 [Khdon 3, uynAn amrddoon gitpapioparog
NR/® DikTpo owpamdiwv piag Bapdiag D |Zuvavrd TipoaipeTIKOG PPAEILO aTaITOEIS

EN149:2001+A1:2009 | Oddechowy numer standardowy - EU | FFP2 |Klasa 2, $rednia wydajnos¢ filtrowania
[OCT P 12.4.191-99 | Oddechowy numer standardowy - RU | FFP3 |Klasa 3, wysoka wydajno$¢ filtrowania
NR/® y filtr czastek statych D |Spelnia wymagania dotyczace zatykania




KOMBINALT - EN166:2001 -IPARI SZEMVEDELEM ES
EN149:; 2001 + A1:: 2009 LEGZESVEDELEM
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documents,| jspsalety com

is megtalalhato:

FIGYELMEZTETES: A viselés eldtt, a felnasznalot meg kel tanitani, hogyan kell felvenni, és ugyanakkor meg kell
ismerkednie a FilterSpec® hasznalati utasitasaival. Ez a szemvédo elem a lencsén vagy kereten [évé legalacsonyabb
jellésig alkalmazhato. Ez a szemvédd nem hasznalhaté olvasztokemence vagy hegesztés esetében. Az alarc
elem alkalmas szérd, viz és folyadék alapu permetek ellen. Haszndlat elét, ellendrizze az dlarc és I4t6 rész
a ialis iddszakot és bi djon meg, hogy az alarc alkalmas az adott kornyezet esetében
A hasznélot a maszk felvételét megelozéen megfelelé modon ki kell képezni a maszk felhelyezésére, illetve
Olyan megfelelé 0: hasznalja, ahol a megfeleld oxlgenmenny\seg
biztositott, és nem &ll fenn a kockézata. A éges védelem i
érdekében a maszkot megfele\o modon kell fe\helyezm Ha a maszk 6 fekszik, nem bi;

KOMBINACIA - EN166:2001 - OCHRANY OCi POUZIVANEJ V PRIEMYSLE
EN149:2001 + A1:2009 - OCHRANY DYCHACICH ORGANOV

Tento névod na pouzivanie a vyhlasenie o zhode vztahuijlice sa na tento vyrobok je k dispozicii na produktovej
webovej stranke: documents.jspsafety.com

UPOZORNENIE: Pred pouzitim ochranného prostriedku FilterSpec® by mal byt jeho uZivatel na jeho
nasadenie zaskoleny a s obsahom navodu na pouzitie oboznameny Chrani¢ odi je vhodny na pouzitie do
najnizSieho oznacenia na priezore alebo rame. Tento chrénic o¢i nie je urceny na pouzitie pri vysokych peciach
alebo zvarani. Maskova Cast je vhodna na pouzitie na ochranu proti pevnym, vodnym a kvapalnym aerosolom.
Pred pouZitim skontrolujte, ¢i maska a okuliare nie st porusené, datum a
sa, ze klasifikacia masky je na dané pouzitie vhodna. Uzivatel by mal byt vyskoleny v

it u masky a

KOMBINACIJA - EN166:2001 - VARSTVO OCI V INDUSTRIJI IN
EN149:2001 + A1:2009 - VARSTVO DIHAL

Kopija teh navodil in izjave o skladnosti za izdelek je na voljo na strani izdelka: documents jspsafety.com

SVARILO: Uporabnik se mora izuriti v pravilni rabi in mora poznati navodila za rabo, preden si nadene
Fl\terSpec‘?j Ta Scitnik za o je primeren za rabo do najnizje oznake na prozornem delu ali na okviru. Ta SCitnik
za o¢i ni namenjen za rabo pri peceh ali pri varjenju. Maska sama je primema za varstvo pred trdnimi delci,
vodo in préili na tekoci osnovi. Pred rabo preverite stanje maske in ocal, poglejte, kakSen je rok uporabnosti in
pazite, da bo klasifikacija maske primerna za dano rabo. Uporabnik mora biti ve$¢ name$¢anja in mora poznati
navodila za uporabo — preden si nadene respirator. Obvezna uporaba v zadostno zracenih obmogjih, kjer ni

jkljaja kisika in i eksplozije. Masko je treba namestiti pravilno in tako zagotoviti doloceno raven

pred pouzitim respiratoru by si mal precitat tieto indtrukcie. Pouzivajte v pi
v ktorych nehr02| nedostatok kyshku a ktoré neobsahulu vybusné atmosfery Aby sa zalstllo ze sa dosmhne

megfeleld zarodas. Tavolitsa el és cserélje ki a maszkot, ha: 1. az még a szennyezett teriileten keru\t e\tavomasra
2. alégzokésziilék eldugulasa légzési nehézséget okoz. 3. megseériilt, AZ UTASITASOK ES FIGYE! TESEK
FIGYELMEN KIVUL HAGYASA A MASZK SZENNYEZETT TERULETEN TORTENO HASZNALATA SORAN
CSOKKENTI ANNAK HATEKONYSAGAT, AMI BETEGSEGET VAGY ROKKANTSAGOT EREDMENYEZHET.

AFilterSpec® VISELESE: 1. Elsgszor is, bizonyosodjon meg, hogy az dlarc sziirébetétie megfelelsen miikodik,
és biztonsagosan van telepitve a betét tartojaba. 2. Hizza at a meglazitott gumiszalagot a fején, és helyezze
anyakara. 3. Helyezze a FilterSpec® alarcot az arcara, biztositva, hogy az alarc sziirébetétje fedje az orrot és
szajat, és a szemilveges rész a szemek elé keriiljon. A fegyverek a szemiiveg / goggle heveder allitani lehet
a felhasznalo igényének megfelelden, gy szog, mint hossz tekintetében. 4. Hizza a mlianyag csipeszeket a
feje mégé, és kapcsolja dssze Gket. 5. Feszitse meg a gumiszalagokat gy, hogy a szabad véguket meghtizza
amuanyag csipeszeken keresztil, amig biztonsagos kapcsolat jon létre. 6. A szabalyos illesztes ellendrzésére,
helyezze mindkeét kezét az alarc szlrdelemére, és \elegezzen be erGsen. Ha levegt szivarog be a széleknél,
mozgassa az alarc és fejpantok helyzetét, amig 0 zarast nem . Ha nem
siker(l elérni azt, hogy az alarc megfelelden illeszkedjen, akkor ne Iépjen be a szennyezett terilefre.

HASZNALAT, TAROLAS, KARBANTARTAS: Az dlarc sziirdbetétie csak egyszeri hasznalatra alkalmas. Az alarc
sziirébetétjét nem szabad fo\yamatosan 8 6ran tul hasznalni, hasznélat utén pedig ez kiselejtezendd. A hordozoelemet
Gjra lehet hasznalni minden mellékelt sz(irdbetéthez, majd ezutin meg kell semmisiteni. A FilterSpec® dlarcot nem
szabad eltavolitani csomagolasabdl, csak kdzvetleniil a hasznélat elt. Csak akkor hasznélja, amikor a szennyezék
téménysége nem jelent kozvetlen élet vagy egészséqligyi veszelyt, és mindig kizarolag az

zalcite. tesnjenje proti uhajanju ni mozno vzpostaviti, ¢e so pod tesnilom na obrazu dlake. Zavreci
m nadomestiti: 1. Masko, ki ste jo odsiranili, medtem ko ste se zadrzevali v onesnazenem obmocju; 2. Masko
jem, ki otezuje dihanje. 3. Poskodovano masko. NEUPOSTEVANJE NA\/ODILO IN

Urovne ochrany, musi byt maska spravne nasadena. Je r
tesnost budu spinené, ak sa v mieste kontaktu s tvarou vyskytuje ochlpeme oblicaja. Znehodnone a vymente
masku, ked: 1. Maska je dané dole, zatial ¢o je jej uzivatel stale v znecistenom priestoru. 2. Upchanie
respiratora spdsobuje tazkosti pri dychanl 3. Doslo k poskodeni masky. V PRIPADE NEDODRZIAVANI
TYCHTO INSTRUKCIi A VAROVANi O PQUZITIU TEJTO MASKY POCAS CELEJ DOBY VYSTAVENI RIZIKU
MOZE ZNiZIT UCELNOST MASKY A MOZE MAT ZA NASLEDOK NEMOC ALEBO SLABOST.

NASADENIE OCHRANNEHO PROSTRIEDKU FilterSpec®:

1. Presvedcte sa najprv, Ze maskova Cast je v dobrom funkénom stave a v drZiaku filtra je bezpecéne nasadena.
2. Nezapnuty elasticky popruh pretiahnite cez hlavu a umiestnite za krkom.

3. F\IterSpeC’E prilozte na tvér tak, aby maskova cast prekryvala nos a Usta a ochranné okuliare pokryla oci.
Sklon aj dizku boénic okuliarov / tfestit popruh mozno prisposobit potrebam uzivatela.

4, Casti plastovej spony zatiahnite za hlavu a zopnite.

5. Potiahnutim za volné konce zatiahnite elastické popruhy cez plastovti sponu tak, aby ste docielili bezpecné utesnenie.
6. Priliehavost skontrolujete zakrytim maskovej casti oboma rukami a silnym nadychnutim. Ak vzduch po
okrajoch unika, tesnost zlep$ite posunutim masky a ramienok do vhodnejSej polohy. Ak naleZité utesnenie nie
je mozné docielit, do zneCistenej oblasti NEVSTUPUJTE.

POUZITIE, SKLADOVANIE, UDRZBA: Maskova Gast e len na jednorazové pouzitie. Maskové Gast sa nema
pouzivat dihsie ako 8 hodin nepretrzite a po pouziti sa mé odhodit. Nosi¢ mozno znova pouzit so vSetkymi dodanymi
maskami a potom je ho polrebne vyhodit. FilterSpec® z obalu nevyberaijte, pokym ho nepotrebujete pouzit. Pouzite

és biztonsagi szabvanyoknak megfelelden. Bizonyosodjon meg, hogy a szemivegrész kényelmesen illeszkedik
a szemre. Amikor nincsen hasznalatban, vagy a szalitas ideje alatt, a F\lterSpec@ eszkozt olyan kontenerben kell
tarolni, amely nincsen kitéve a kbzvetlen napfeny hatésanak, tavol és
nem sériilhet fizikai érintkezés miatt k tekkel vagy targyakkal. Az dlarc elem egyszen nasznalatra szant,
hasznélat utan el kell dobni, de a sz(i elet tokja és a
Gblitse 1% tBménységli enyhe mosészerben, majd torolje le lagy, szaraz ruhaval. Ne hasznéljon koptato tisztitoszereket.
Amennyiben valamelyik lencse megkarcolédik vagy megsériil, Védd szemiiveget le kell cserélni. Normalis kortimények
kozott, a Védo szemtiiveg megfelelé védelmet biztosit 2-3 éven at. Amikor érintkezik a bérel, a FilterSpec® allergias
reakciot okozhat egyes érzékeny egyéneknél. llyen esetekben, orvoshoz kel fordulni. Az Gtéseket, a Védo szemiiveg
kbzvetitheti a szemvedd belsS részeihez.

JELOLESEK (a lenti jelolések koziil nem mindegyik lathato a terméken):

ase

by | Aztjelzi, hogy a termék gyartasa megfelela
és

Gyartoi védjegy @

szabvanyoknak.

len ak latok Zivot alebo zdravie a len v stlade s pnslusnyml
normami v oblasti bezpecnosti a ochrany zdravia. Presvedcte sa, ze ochranné okuliare pohodine pokryva o¢i. Ked sa
FilterSpec® nepouziva alebo pocas prepravy ho skladujte v nadobe tak, aby bol mimo priameho sinecného Ziarenia,
mimo chemikalii a abrazivnych latok a aby nedoslo k jeho poskodeniu fyzickym kontaktom s pevnymi latkami/
predmetmi. Maskova Cast je na jednorazové pouZtie a po pouZiti ju je pofrebne vyhodit, drziak filtra a okuliarovi
Cast mozno o€istit. Cistite/dezinfikujte oplachnutim v 1 % roztoku mierneho istiaceho prostriedku a suste jemnou
handrickou. NEPOUZIVAJTE abrazivne Gistiace prostriedky. Pri poskriabani alebo poskodeni priezoru okuliare
vymeiite. Za normalnych okolnosti by mala ochranné okuliare poskytnit adekvatnu ochranu na dobu 2 - 3 rokov. Pri
kontakte s kozouméze u citlivych ludi FilterSpec® spasobit alergické reakcie. V takom pripade je potrebné poziadat o
radu lekara. Ochranné okuliare moze prenasat narazy na bezné okuliare zakryté chranicom oci.

OZNACENIA (Nie vetky oznacenia uvedené nizsie budd viditelné na produkte):

OPOZORIL V ZVEZI Z UPORABO ZASCITNE MAKE VES CAS IZPOSTAVLJENOSTI - ZMANJSAN ZASCITNI
UCINEK MASKE IN POSLEDICNO NASTOP BOLEZNI OZ. NEZMOZNOSTI.

KAKO NAMESTITE FilterSpec®:

1. Najprej se prepricajte, da je maska neopore¢na in da je vamo spravijena v torbici za filter.

2. Potegnite raztegljivi trak preko glave in ga namestite na vratu.

3. Namestite FilterSpec® na obraz, pri cemer glejte, da bo maska pokrivala nos in usta in da bodo ocala
pokrivala oéi. Rogici ocal / buljti trak je mogoce prilagoditi po kotu in po dolZini, da se prilegajo uporabniku.

4. Potegnite plasticni sponki okoli glave in ju zadaj zapnite skupaj.

5. Zategnite raztegljiva trakova tako, da ju potegnete na prostih koncih, skozi plasticni sponki, dokler ne
dosezete varne tesnitve.

6. Prileganje maske obrazu preverite tako, da z obema rokama povsem prekrijete masko in nato mocno
vdihnete. Ce zrak prodira ob robu, ponovno naravnajte masko, poskusaijte ustrezno spremeniti polozaj maske
in raztegljivega traku, dokler ne dosezete zadovoljivega tesnenja. Ce ne uspete zagotoviti tesnenja, NE
VSTOPITE v kontaminirano obmogje.

RABA, SHRANJEVANJE, VZDRZEVANJE: Maska sama je namenjena samo enkratni uporabi. Ne smete
je neprekinjeno uporabljati dlje kot 8 ur in jo po uporabi zavrzite. Drzalo za filter lahko ponovno uporabite za
vse dele, ki jih dobite z masko, nakar jo zavrzete. FilterSpec® naj do uporabe ostane v svoji ovojnini. Masko
in ocala uporabite samo, ¢e koncentracija onesnazenja ni neposredno nevama za Zivlienje ali zdravje in
samo v skladu z in imi pravili. Pazite, da se bo dihalni del skupaj z ocali
udobno prilegal preko o¢i. Ko ni v rabi, ali med prevozom, naj bo FilterSpec® v taksni embalazi, ki ne dovoljuje
dostopa neposrednim soncnim Zarkom ali kemicnim ali abrazivnim sredstvom, in ki se ob fiziénem stiku s trdimi

ne more pos . Dihalni del (filter) je samo za enkratno uporabo in ga je treba po
uporabi odstraniti, drZalo za fi fiter in ocala pa je mogoce ocistiti. Cistite in razkuZite ju z izpiranjem v 1% raztopini
blagega detergen(a nakar ju osusite z mehko krpo. NE UPORABITI abrazivnih Cistil. Ce se prozorni del o¢al
opraska ali kako drugace poskoduje, morate ocala zamenjati. V normalnih okolis¢inah bi Zascitna Ocala moral
nuditi zadostno zascito 2 - 3 leta. FilterSpec® lahko pri nekaterih obCutljivih osebah v stiku s kozo povzroti
alergiéno reakcijo. Ce se to zgodi, se posvetujte z zdravnikom. V primeru, da pride do udarca na &¢itnik za o¢i,
se ta udarec lahko prenese na ocala, ki jih oseba nosi pod tem &Citnikom, in jih poskoduije.

OZNACBE (na proizvodu niso nujno vidne vse spodnje oznake):

Oznatuje, ze vjroba produktu zodpoveda
medzmarodnym normam pre vykonnost a

/} Ochranné znamka vjrobcov @

Pomeni, da je proizvod izdelan skladno
z mednarodnimi standardi zmogljivosti in
kakovosti

/} Proizvajaléeva blagovna znamka @

kvality
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EN149:2001 + A1:2009 - RESPIRACIONA ZASTITA

Kopiju ovog priruénika i Izjave o sukladnosti za proizvod mozete pronaci na stranici proizvoda:
documents.jspsafety.com

m KOMBINIRANI - EN166:2001 - INDUSTRIJSKA ZASTITA OCIJU

UPOZORENJE: Prije uporabe proizvoda FilterSpec®, korisnik treba biti obucen u stavijanju proizvoda i
treba poznavati upute za uporabu. Zastitne zastitnih naocala su pogodne za uporabu koja odgovara najnizoj
oznaci otisnutoj na viziru ili okviru. Zastitnih naocala nisu pogodne za zavarivanje ili rad koji zahtijeva kontakt
s visokim pecima. Respirator je pogodan za uporabu pri odstranjivanju ¢vrstih, vodenih ili tekucih aerosoli.
Prije uporabe, provjerite da respirator i zastitnih naocala nisu osteceni, da nije istekao rok uporabe i da je
klasifikacija respiratora pogodna za primjenu. Korisnik treba biti obucen za stavljanje maske te da vodi racuna
o uputama za uporabu prije postavljanja respiratora. Koristiti u pravilno provjetrenim prostorijama, u kojima
nema manjka kisika i koji ne sadrzava eksplozivne Cestice. Maska mora biti pravilno namjestena kako bi se
postigla olekivana razina zatite. Malo je vjerojatno da ne dode do propustanja zraka ukoliko dlacice na licu
prolaze ispod rubova maske koji prijanjaju na lice. Odbacite ili zamjenite masku ako se: 1. Maskaskine dok ste
u kontamiranom prostoru. 2. Respirator zagepi i dovede do otezanog disanja. 3. Magka osteti. NEPOSTIVANJE
UPUTA| UPOZORENJA O UPORABI OVE MASKE U SVAKOM TRENUTKU IZLOZENOSTI MOZE UMANJITI
EFIKASNOST MASKE | DOVJESTI DO BOLESTI | NESPOSOBNOSTI.

KAKO NAMJESTITI FilterSpec®:

1. Prije svega, provjerite da respirator ispravno radi i da je sigumo smjesten u drzacu filtra.

2. Prebacite srednji dio nezavezanih elasfiénih vezica preko glave i smjestite ga na zatilak.

3. Stavite FIherSpec na lice, pazeci da respirator prekriva nos i usta te da zastitnin naocala prekrivaju ogi. Korisnik
po potrebi moze podesiti kut i duljinu krakova naocala / goggle remen.

4. Spojite plasticne kopce na straznjem dijelu glave.

5. Potezuci slobodne krajeve, zategnite elasticne vezice kroz plasti¢ne kopce i provjerite da sjede pripijeno.

6. Da biste provierili kako proizvod radi, objema rukama potpuno prekrijte respirator i snazno udahnite. Ako na
rubovima bude izlazio zrak, podesite respirator tako da respirator i vezice sjede pripijeni uz lice i glavu. Ako se
respirator ne pripija, NE ulazite u onecisceni prostor.

UPORABA, CUVANJE | ODRZAVANJE: Respirator je namijenjena za jednokratnu uporabu. Respirator nemojte
uporabljivati dulje od 8 uzastopnih sati i bacite ga nakon uporabe. Sve dijelove respiratora mozete odlagati
u drzac filtra, stoga ga nemojte bacati. FilterSpec® nemojte vaditi iz ambalaze dok vam ne zatreba. Proizvod
uporabljujte samo onda kad koncentracija oneciscujucih tvari ne predstavija neposrednu opasnost po_Zivot
i zdravije. Pridrzavajte se vazecih propisa za zdravlje i sigumost prilikom uporabe. Provjerite da vam zastitnih
naocala udobno sjede preko otiju. Kad ga ne uporab\]ujete il prilikom pruevoza FilterSpec® trebate odlagati u
futrolu kako ne bi dolazio u izravan dodir sa suncevom svjetio$u, tvarima i kako mu
fizicki dodir s tvrdim povrsinama/predmetima ne bi Stetio. Resplralor je namuenjen za jednokratnu uporabu, a
drzac filtra i naocala mogu se Cistiti. Prilikom Ciscenjaldezinfekcije, isperite respirator i drza¢ u jednopostotnoj
otopini blagog deterdzenta i obrisite ih mekom krpom. NEMOJTE uporabljivati abrazivna sredstva za ¢iscenje. Ako

ogrebete il ostetite vizir, zadtitnih naogala trebate promijeniti. U normalnim uvjetima, zastitnih naocala b trebale
pruzati odgovarajuéu zastitu u razdoblju od 2 do 3 godine. Pri dodiru s kozom, FilterSpec® moze izazvati alergijske
reakcije kod osjetljivih osoba. Ako se to dogodi, potraZite lijecnicku pomoc. Zagitnin naocala mogu prenijeti silinu
udarca na pomagala za vid ako ih nosite ispod zatitnika ociju.

OZNAKE (na proizvodu nisu vidljive sve dolje navedene oznake):

/* |Zastitni znak proizvodaca Cg)

UK Uredba 2016/425 o osobnoj zastitnoj
cAa opremi, s izmjenama i dopunama kako bi se
jivala u GB

(Oznacava da je proizvodnja uskladena s
medunarodnim normama za ucinkovitost i

Sukladnost s Uredbom (EU) 2016/425

Datum proizvodnje E Upotrijebite do

" |Rasponi temperature i viage pri skladistenju @ Zbrinite sukladno lokalnim zakonskim propisima

Pogledaijte upute za upotrebu. U slu¢aju nepridrzavanja preporuka iz uputa za upotrebu
osigurana je razina zastite znacajno narusena.

EN149:2001 + A1:2009 - ZASTITA DISNIH PUTEVA

Primjerak ovog priruénika i Izjavu o uskladenosti za proizvod mozete naci na stranici proizvoda:
documents.jspsafety.com

E KOMBINOVANO - EN166:2001 - INDUSTRIJSKA ZASTITA ZA OCI

UPOZORENJE: Korisnik treba biti lien za je i biti upoznat s prije stavijanja proizvoda
FilterSpec®. Ovaj element fitnika za oci je namijenjen za koristenje do najnize oznake na staklu ili ramu. Ovaj $itnik
za oti nije namijenjen za koristenje kod peci / pri varenju. Element maske je prikladan za zastitu od krutih, vodenih
aerosola i aerosola na bazi tecnosti. Prije upotrebe provierite integritet maske i naocala, datum isteka i uvjerite
se da je Kasifikaciia maske prikladna za primjenu. Korisnik treba biti osposoblien za postavijanje i biti upoznat s
uputstvima prile stavijanja respiratora. Koristite u_ prikladno ventiliranim podrucjima koja nisu siromasna kisikom i
ne sadrze eksplozivna okruzenja.Maska se mora ispravno postaviti da biste osigurali da je postignut ocekivani nivo
zadtite. Nije vjerovatno da Ce se ispuniti zahtjevi za propusnost ako dlaice na licu prolaze ispod nepropusnog djela
maske. Odbacite i zamijenite masku ako: 1. Maska je uklonjena za vrijeme bcravka u komamlmranom podrucju. 2.
Zaceplienje resp\ratora uzrokuje poteSkoce u disanju. 3. Maska je ostecena. NI RZAVANJE UPUTSTAVA |
UPOZORENJA ZA UPOTREBU MASKE CIJELO VRIJEME TIJEKOM TRAJANJA IZLOZENOSTI MOZE SMANJITI
EFIKASNOST MASKE | REZULTIRATI OBOLJENJEM ILI INVALIDNOSCU.

STAVLJANJE PROIZVODA FilterSpec®:

1. Prvo osiguraite da je element maske u dobro radnom stanju i da je sigumo postavijen u drza¢ filtera.

2. Povucite nepriévrscenu elasticn traku iznad glave i postavite je na vrat.

3. Stavite FilterSpec® na lice, pazeci da element maske prekriva nos i usta, a element naocala pokriva odi. Traka za
naocale se moZe podesiti po kutu i duzini radi bolieg pristajanja.

4. Povucite plasticne kopce oko zadnjeg diela glave i pricvrstite ih.

5. Napregnite elasticne trake poviacenjem za slobodne krajeve pa kroz platicne kopce da biste osigurali sigumo zatvaranje.
6. Da biste provjerili nalijeganje, postavite obje ruke potpuno iznad elementa maske i jako izdahnite. Ako na rubu curi
zrak, ponovo namijestite masku, podeSavajuci poloZaj maske i trake za glavu da stvore prihvatijivu izolaciju. Ako nije
moguce posti¢i odgovarajuéu izolaciju, NEMOJTE ulaziti u kontaminirano podrudje.

UPOTREBA, CUVANJE, ODRZAVANJE: Element maske je namijenjen samo za jednokratnu upotrebu. Ne smije
se koristiti viSe od 8 sati u kontinuitetu i mora se odbaciti nakon upotrebe. Nosa¢ se moZe visekratno koristiti za sve
element maske, potrebno ga je pregledati i moZe biti prikladan za upotrebu s drugim rezervnim filterima. FilterSpec®
ne treba vadit iz ambalaZe prije koristenja. Koristite samo kad koncentracija kontaminata nije opasna po

B B O BB O = AN

R Az egyéni véddeszkozokral sz016 2016/425 o Nariadenie 2016/425 o osobnjch ochrannych UK
C € Az (EU)I2015/425 rendeletnek vals | UK rend% a GB-ban 6rténd alkalmazsra c € Zhoda s nariadenim (EU) 2016/425 EE v zneni C E Skladnost z Uredbo (EU) 2016/425 | = |kakor je bila spremenjena, da se uporablia v GB
megfelelés CA | yonatkozs mo predpisov platné vo Velkej Britanii —
5 . ( I~ Datum izdelave & [Rok uporabe
Gyartas ideje 2 Lejarati datum Datum vyroby ‘] Pouzivat do ] P
N R " P w= |Obmocje temperature in vlaznosti ? .
| Tarolssi hBmeérsaidet és pératartalom g m;lg‘;afgg\(gsﬁgzglz ;he\yl elirasoknak * | Teplota a vinkost skladovania g I‘Slrl;\ggg:ﬁlv slade s miestnymi pravnymi za skladicenje Odstranite v skladu z okalno zakonodajo
La’sdv a " ,. utmu}atét. A 1 u és javaslatok figyelmen kivil hagyasa Precitajte si inStrukcie na pouzitie. Ak sa nedodrziavaju odporicania tykajice sa inStrukcii na S;eél;aégﬁgog;\;zzz;ggaz): hglperng(;slevame priporoil za uporabo ima fahtko moéno Skodiiv vpliv
esetén a termék altal nydjtott védelem jelentdsen g pouZivanie, ochrana poskytovana zari moZze byt vazne narusena. -
ENT66:2001 T szabvany besorolas £U | 287 [ipar 5152016 ANSI szabvany EN166:2001 [Cislo normy na ochranu 061 - EU 287 _|ipar 6152610 ANSI szabvany bl mis i o B o ?;::f’ci’ld:r:d':lss" grva"’z:j’svk‘:‘;;i;a':‘:k“:"”'
rOCTP124. . . . . TPTC |Az Eurazsiai Unié miiszaki eléira éni " » PR PP— o 4 .
DA 0 |Szemuédelemiszabvany besorolas RU | 1615 védﬁgrsazisé;%k g‘\gtronr:lssézgaér‘éel (Girasai az egyéni E%:IF;B%I; Gislo normy na ochranu oci - RU OIQF;;JCH Az Eurazsiai Unio miiszaki elGirasai az egyéni 2301-2007 i?ewlka ‘svta‘ndarda za»zascno 0¢i-RU | 34972011 unije o vamosti osebne zaéitne opreme
2 0r2C-# |Uliraibolyarszird (C = o és fokozala (EN170) 2 0r 2C+# |Ultaibolya-s2iid (C = o és fokozala (EN170) 2or2CH oo i:“:(;‘(jcnj;%‘t’;";r;n ban) instopnja &. (ENT70)
505 |Napfény tukrox?gﬁgzzlgrzgﬂ;% ) 1 |Optiai mindség (1=magas, 3=alacsony) 525 \éykondﬂltra fmn odlesku slnl:a (EN‘172) 1 gpt\d;é ln:d: (1= ysoké, 3=nizka) 525 |jiescanju &t (ENIT2) 1 |Opticna kvaliteta (1=visoka, 3=nizka)
opad nizkej energie proti Casticiam s opad strednej energie proti Casticiam s| Fio i i S i
3 Ellendll a nagy sebességi részecskék g [Ellendlla nagy sebesséqii részecskék kbzepes F vys%kou ryCthsfoug P B vys%kou Wcmos{'ou e P F Vzdrzio nizkoenergijske udarce B yéd’i”". sredmegg‘ecrgyske udarce
alacsony ésl dasénak Ha szélsGséges homérseklet elleni vé van sziikség, olyan szemvéds eszkozt valasszon, T pr— . o Katar n %
T Ha szélsséges homérséklet ellei védel van szikség, oyan & eszkozt valasszon T amelynél a vonatkozojelolesla‘,T betd koveti T Za za.scwto pri iziemnih izberite ocala, pri kgtenh{oznakl udarca sledi érka T
amelynél a vonatkozé jelolést a , T betii koveti 3 Tokuté kvapotky I [Velké prachove Gastice 3 | Tekoce kapljice [ 4 |Veliki prasni delci
3 |Folykony anyagokeelenivédelem | 4 _[Porrészecske ellenivédelem 5 [Roztavens kovy | N [EN166 pérasodas ellni védelem 9 [Toplena kovina | N__JEN166 obstojno pro Senj N
9 Veédelem izz6 fémekkel szemben N |EN166 parasodas elleni védelem B B R Sevilka- ja ud iranj \w
: ‘ ‘ ENVAS 2007+ 2003 [Respiatne Sandardnd SRio-EU [FFP2]Treda2, Shedd GSmost iovaita ENIA5 200122009 Resnialona stndarcha Sevike £U_[FFP212. rared, sredrja 1 iliaria $ N
EN149:2001+A1:2009 |Lé| Gségi szabvany szam - EU | FFP2 |2 osztaly, kzepes sz(irGhatékonysé [OCT P 12.4.191-99|Respi é gislo-RU |FFP3|Trieda 3, vysoka Géinnost filtrovania = Eno il el D I‘ o P K zaht led A
FOCTP 12.4.191-99 |Lé Gségi szabvany szam - RU | FFP3 |3 osztaly, Nagy kapacitas NR/® N y filter Castic D |Spifia doplnkové poZiadavky na upchatie NR/® noizmenski filter za delce Izpolnjuje opcijske zahteve glede maSenja
NR/® Egyszer 0 maszk D |Megfelel az opcionélis eltomédési elira

KOMBUHOBAHM - EN166:2001 - WHOYCTPUJCKA 3ALLUTUTA OKA
EN149 2001 + A1 2009 - JAU.ITMTA AUCAJHWX OPFAHA
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se mogu pronaci na stranici proizvoda:

'YNO30PEHSE: Mpe ynotpebe npoussoaa FilterSpec®, kopuckuk Tpe6a aa Gyae obyueH y cTagrbatby Npou3soaa
Tpeba aa nosuaje ynytcTea 3a yropedy. 3aluTuTHe Haodape cy noroaHe 3a ynotpeby Koja 0aroBapa HajHIKo]
03HALY OTUCHYTO] Ha BU3MPY UMM OKBUPY. 3aLLTUTHE HAOYape HICY NOTOAIHE 3a BapeH-e UMM Pajl Koju 3axTesa
KOHTAKT C BUCOKMM nehuma. Pecnuparop je noroaaH 3a ynotpeBy Npu OACTParMBatby YBPCTUX, BOLSHNX i
Texyfux aepoconu. Mpe ynoTpeGe, NposepwTe Aa pecvpaTop U 3alTUTHE Haokape HICY oLuTenen, Aa Huje
ucTeKao pok ynoTpe6e 1 Aa je knacvchukalvja pecnupaTopa noroaHa 3a npumery. Korisnik mora biti obucen za
koriscenje i ujedno progitati uputstvo za koriscenje pre koriS¢enja respir Koristiti u adek

oblasti, u kojoj nema manjka kiseonika i koji ne sadrzi eksplozivne materije. Maska mora da se nosi adekvatno
bez curenja vazduha sa strane, kao i voditi rauna da kosa ne zapadne izmedju maske i lica. OdloZiti i odstraniti
masku ako: 1. je maska uklonjenja iz kontaminiranog okruzenja. 2. zapusenje maske otezava disanje. 3. maska je
ostecena. NEPOSTOVANJE UPUTSTVA ZA KORISCENJE MASKE TOKOM CELOG VREMENA RADA MOZE
DOVESTI DO REDUKOVANJA STEPENA ZASTITE | EFEKTIVNOSTI, KAO | BOLEST! ILI ZAMORA.

KAKO HAMECTUTW FilterSpec®: 1. Mpe ceera, npoBepute fa pecrvpartop WCTpaBHO pamy v Aa je CUrypHo
cMeLuTeH y pxasy wntpa. 2. MpeGaLyTe cperts 160 HE3aBE3AHVIX ENACTUHHIX TPaKa NPEKO rMase U CMecTUTE
ra Ha noturbak. 3. Craswe FilterSpec® Ha e, ocurypasajyhu Aa eneMeHT Macke NokpUBa HOC U YCTa, @ eNeMEHT
3a Haodape / Haovape rokpua 0. Pyke 3a Haouape / Tpaka 3a Haouape Mory Ce MOAECHTV U 3a Yrao u 3a
AyKUHY Kako 61 ozroBapane KopucHuky. 4. MOBYLWTE MNACTU4HE Konde OKO 3aker Aena rmase U NpuuBpCTUTe
wx 3ajearo. 5. Motexyhu cnoboaxe kpajese, 3aTerHuTe Tpake Kpo3 Konye u na
cefie npunujexo. 6. [la G1CTe NPOBEPUNN Kako MPOUBOA pajy, o6ema pykama NoTRYHO NpeKpujTe PecripaTop i
CHaXHO y/1axHUTe. AKO Ha MBULiAMa By/ie 13na3uo Ba3zyx, MofieckTe PECTIMpaTop Tako 4a PECTIMpaTop 1 Tpake cefe
npUNvjeHm y3 nuue 1 rmasy. Ako ce pecniupatop He npunija, HE ynaaure y 3araheru npoctop.

YNOTPEBA, YYBAHE W O[IPXABAHSE: PecnivpaTop je HamereH 3a jeaHokpaTHy ynoTpeby. Pecnpatop
HeMojTe a yroTpeGrbasate Ayxe 07} 8 y3acTonHuX caTi 1 GaliuTe ra HakoH yriotpe6e. Cae aenose pecnupatopa
MOXeTe Aa oanaxere y apxay dunTpa, crora ra Hemojre Gauaty. FilterSpec® Hemojte Aa BaguTe U3 ambanaxe
ok BaM He 3atpeba. Mpou3sos ynotpebrbasajre camo OHAA Kaf KOHUeHTpaLwja 3arafyjyhux cyncraHuy He
OMaCHOCT M0 XMBOT ¥ 3apasrbe. Mpuapxasajre ce Baxehux Nponuca 3a 3apasre

Zvot il zdravije te samo u skladu s mjerodavnim zdravstvenim i sigumosnim normama. Vodite racuna da je element
naocala udobno namjesten preko ociju. Kada se ne koristi i prilikom transporta, FilterSpec® treba Guvati u kutiji koja
nije izlozena direktnoj suncevoj svjetiosti, hemikalijama i abrazivnim supstancama i koja se ne moze ostetiti uslied
fizitkog kontakta s &vrstim povrinama/predmetima. Element maske je namijenjen za jednokratnu upotrebu i treba
se odbaciti nakon upotrebe, a drza¢ filtera i element naoCala se mogu o€istiti. Za cis¢enje/dezinfekciju, isperite u
1% rastvoru blagog deterdzenta i osusite mekom krpom. NEMOJTE KORISTITI abrazivna sredstva za Ciscenje.
Ako se staklo ogrebe ili osteti, potrebno je zamijeniti element naocala. U normalnim okolnostima, element naocala
treba pruzati odgovarajucu zastitu tokom 2 -3 godina. Kada je u dodiru s kozom, FilterSpec® moze izazvati alergijske
reakcije kod osjetljivih osoba, u kom slucaju bi trebali da se posavietujete s liieénikom. Element naocala moze prenijeti
udarce na dio za o¢i koji se nalazi unutar Stitnika.

OZNAKE (Nece sve oznake ispod biti vidljive na proizvodu):

/‘ |Zastitni znak proizvodaca

c € Uskladenost sa Uredbom (EU)
2016/425

Oznacava da proizvodnja proizvoda ispunjava
medunarodne standarde upravijanja
per i kvalitetom

Uredba 2016/425 o liénoj zastitnoj opremi, sa
i da se primenjuje u GB

v 6esbearoct npunukom ynotpebe. MposepuTe aa Bam 3awTTHe Hao4ape yaobHo cene npeko ouujy.Kaa ra
He ynotpebrbasate unu npunukom npesoaa, FilterSpec® TpeGa fa ognaxerte y chyTpony kako He 61 Jonasvo
¥ AVDEKTaH KOHTaKT Ca CyHYeBOM CBETrIOWNY, U Kako My (oM3Ki
KOHTaKT C TBpAMM He 61 wreTwo. P je HametbeH 3a j ynotpeby,
a Jpxay duntpa U 3alWTUTHe Haoyape Mory Aa ce uucte. MMpunukom unwhersalnesnHbekupie, ncnepute
pecruparop 1 ipxay Y jeAHONOCTOTHOM pacTBopy Gnaror AeTeplienta i obpuwuTe iux Mekom kpnom. HEMOJTE
na ynoTpebrbasare abpasviBHa Cpe/acTea 3a umlihetse. Ako orpebeTe nu oLTeTUTE BUanp, 3alLTUTHE Haouape
Tpeba fa npomenuTe. Y Hopmankum ycrosuma, 3alTutHe Haouape 6u Tpebano aa npyxajy oarosapajyhy
3awTuTy y neproay of 2 o 3 rogure. Mpu goaupy ¢ koxom, FilterSpec® moxe Aa u3asose aneprujcke peaLyje
Kol OCETTbYBHX 0C0Ba. AKO Ce TO [I0roM, MOTpaXxuTe nomoh nekapa. 3alTUTHe Haouape MOry /1a MpeHecy
CHMUHY Y/1apLia Ha rioMarana 3a B ako UX HOCHTE UCTIO 3aLLTUTHUKA Ouujy.

OZNAKE (Na proizvodu nece biti vidljive sve oznake u nastavku):

Ukazuje na to da proizvodnja zadovoljava

o
|Zadtitni znak proizvodaca @ medunarodne standarde ucinka i standarde
kvalitetom

KOMBUHUPAHA - EN166:2001 - MPOMULUNEHA 3ALLUTA HA OYUTE
EN149:2001 + A1:2009 - 3AI.I.IMTA HA OUXATENHWUTE MbTULLA
Konue ot To3u Hap' Ha
NpoAyKTOBaTa CTpaHMua: documenls jspsafety com

MPEAYNPEXAEHVE: Mpeav aa cn cro FitterSpec®, notpeutensT Tpsbea fa e obyyeH Aa ro TIOCTaBS MPaBHTHO Y Aa
€3an03Har moTpe6a. T )AL 33 YTIC
Ha nelyuTe Wik pamkara. Toai NPefNasuTen 3a 04 He e NpeaiHasHaveH 3a ynoTpeGa, Cabp3ana CC 3aBapsBaHe Wi
pabora ¢ new. Monymackata e noxofAlLa 3a yriotpe6a CpeLly TBLP/AM, BOAHM 1 TeuHin aeposonk. Mpeay yrotpe6a
npoBEpETE LIENOCTTa Ha Mackara U Ha 3alLMTHA OuAnaTa, aTaTa Ha fo[IHOCT M Ce YBepeTe, Ye KnacuduKaLysTa Ha
Mackara ynorpe6a. M TpsibBa fia Gbzie 06yHeH B NoCTaBsiHe Ha pecripaTopa
W /13 08 NpyTbpXKa K 3ariocTaBsHe Ha ¥ viTe B jobpe ]
KOUTO HAMa HEAIOCTH Ha KUCTIOPOA U HsiMa Han4Me Ha eKCTITIO3MBHM rasose. PecninpartopbT Tpsisa Aa Gbae nocrase
MPaBWIIHO 33 12 € CUTYDHO OYaKBAHOTO HYIBO Ha 3alLTa Liie Gbfie NOCTUHATO. PecripaTopbT € Marko BEpOATHO fa
[I0CTUTHE XENaHoTO YITBTHEHME ako Koca Wriv Gpajia 3acTaHaT Mexay ymnmsamm pbo M nuueTo. Viaxebpriete
Mackata ako: 1. Mackara e csansHa Aokato CTe B 3aMbpceHara 3oHa. 2. 3
aany/JHeHMsl B ‘:lMLI.IaHeTO 3. Mao«a'ra e nospeaera. HECMA3BAHETO HA HACTOHLL[VITE I/IHCTPYKLLMI/I 4
MPEYMPEXEHWA 3A MOM3BA! MACKATA MO BPEME HA W3JIATAHE HA BPEIHOCTW, MOXE JIA
HAMATA HEMHATA E@EK‘I‘MBHOCT M BN MOI’ﬂO DA MPEVI3BYIKA 3ABONABAHE U HEPAGHOJ‘IO)KEHME

MOCTABSHE HA FilterSpec®: 1. Mpao ce yBepere, Ye norymackaTa € HarbiHO M3NpaBHa 1 e € CATYPHO NoCTaBeHa
BbB (UITBPHIA [Tbpiay. 2. [TpexBbprieTe HesaTerHaraTa enacTviHa Kauluka npes miasaTa v st ocTaseTe Ha Bpara. 3.
Mocrasere FiterSpec® Bbpxy MMUETO, KaTo Ce YBEpHTe, Ye MonyMackaTa MokpvBa HOCA 1 YCTaTa, @ 3alLMTHA o4uriaTa
TIOKDUBAT OHTe. [TbITHVIHATA U HAKTIOHBT Ha FDbAKTE Ha SALLTHY OMUTATa / 04na 3a pembka MoraT fia e perymupar
3a ypo6eTBO Ha 4.1 KaTapamy OT3af] Ha rmagarta i i 3akondaiite. 5. ObTerHete
€NaCTVHHATE KaULLIK, KaTo U3Bpnare VM KpaviL{a npe3 KaTapawmy, f10 MOCTUTaHe Ha CHTYPHO
ynTbTHsBaHe. 6. 3a fa npoBepyITe Aan NpUTAra MPaBuIIHo, MOCTaBeTe AIBETE Tt Pblie VIS0 BBPXY MonyMackara v
TI0EMETE B3AYX AbIOOKO U PA3KO. AKO UMA YTENKa Ha Bb3YX mackara,
TOMYTA it M TadU Ha KGVLKT KOO MaBaTa f10 NOCTHIZHE Ha fI00P0 YITTLTHABAHE. AKD HE MOKE 3 06 TIOCTATHE
CBOTBETHO YTbTHABaHe, HE BsaiiTe B 3apaseHis y4acTbk.

YNOTPEBA, CbXPAHEHUE, MOAOPBXKA: M e camo 3a ynotpeBa. M He
TpsiBBa 1 Ce U3NON3sa -0 OT 8 Yaca HenpexbCHaTa yrioTpeGa 1 cied ToBa TpsGBa Aa ce UaXBbPNM. HocuTensT
MOXe Ja Ce U3rionaBa OTHOBO C BCYYKI [I0CTABEHY MOMYMaCkK, Criefl KoeTo Tpsioea Aa ce uaxebpr.  FiterSpec® He
TpABBa a Ce U3BAKMA OT ONaKOBKATA MPEAV HyXKaa O yroTpea. jiTe camo KoraTo Ha
3aMBPCUTENV He € HEMOCPErICTBEHO OnacHa 3a XVBOTa WV 31PaBETO 1 CaMO ChITIACHO MPUNOXVMMTE 3APaBHI
HOPMV ¥ CTaHAapTH 3a 630M1aCHOCT. YBepeTe Ce, e 3aluyTHY ounnaTa npunsrat yaobHo Bbpxy ounTe. Korato He ce
ynotpeBsiza v npi TpacriopTipate, FilterSpec® TpsiGaa fa ce ChxpaksiBa B KOHTENHEP, KOITO He & MPSIKO M3nokeH
Ha CITbHYEBA CBETIIMHA, HE € B [10CET C XVIMU|HY 1 aBpaaviBHyt BELLECTBa 1t He MOXe A Gbjie NoBpezieH npi dhuaniecki
KOHTaKT C TBLPAV MOBLPXHOCTH 1 eneMeHTI. MonymackaTa e 3a efHokpaTHa yrioTpeba  TpsbBa Ja ce uaxbpIu,
criefj Kato e Gina uanonasaxa. Ownmpnmr HOCaM V1 3aLLMTHIA OuMnaTa MOraT /1 Gb/jar noumcTeHM. 3a noumcTaaHe/
Ppas3TBop Ha MeK rpenapar 3a NoWCTBaHe W MOfCyLIETe C MeKa
Kpria. HE M3MON3BAUTE aﬁpaawsnm TOYMCTBALLY BElLECTBa. AKO NIELLTe Ce HafIpackaT Wi NOBPE/ST, 3alLTHY
odunaTa Tpsidea aa ce NoaMeHST. Mpi HopManHy 0GCTOSTENCTBA 3alLMTHI O4wniaTa TpAGBa A OCHTYPST afjekBaTHa
3alvTa B NPoAbIKeHMe Ha 2 [0 3 roauky. KoraTo e B KOHTAKT ¢ koxara, FilterSpec® Moxe Aa npuaHu anepridu
peaKuyti y HyBCTBUTENHY Xopa. B TaKbB criyvaii TpsioBa J1a Ce KOHCyMTUpaTe C fieKap. 3aluTHATE 3aUTHA o4una
MOXE /1 OKaXaT MHaMVI|HHO Bb31e/iCTBME BbpXY OBUKHOBEHM 3aLLMTHM O4Ua, HOCEHY MOf} MPEANA3NTENA 33 04N,

MAPKWUPOBKMU (Ha nanenveto Hama aa 6baar Buavmu BC4KW MapKUpOBKY No-aony):

TbproBeka Mapka Ha &
/ * npgmsao/:(wrenpu @

MOXe Aa ce OTKpue Ha

Yka3sa, 4Ye NPOU3BOACTBOTO Ha NPO/IyKTa OTroBapst
Ha 3a Ha

UK Uredba 2016/425 o liénoj zastitnoj

Datum proizvodnje Rok trajanja

Odlozite u skladu s lokalnim zakonom

s[5 @

" |Rasponi temperature pohrane i viaznosti

E@ Pogledaijte uputstvo za upotrebu. U slu¢aju nepridrzavanja uputstva za upotrebu ili preporuka,
|zastita koju pruza proizvod moze biti ozbiljno ugrozena

sa Uredbom (EU) 2016/425 opremi, sa izmenama i dopunama da se

primenjuje u GB

DI
ce

Datum proizvodnje b

. Upotrebljivo do

“* |Raspon temperature uvanja i viaznosti ﬁ Odlozite u skladu sa lokalnim zakonom

Mornepajre ynyTcTea 3a ynotpeby. Ako ce ynyTcTea 3a ynoTpeby He noLuTyjy, 3aluTuTa Kojy npyxa

[

p:
UK |Pernavent 2016/425 otHoco nudhmte npegnaskn
C A |cpeacsa, u3mereH, 3a aa ce npunara 8 GB

Croteetcrame ¢ Pernamert
(EV) 2016/425

q3

[lata Ha NPoM3BOACTBO . |Cpok Ha rogHocT

[l ce u3XBLPNAT B CLOTBETCTBYE C NOKANHOTO
3aKOHOAATeNCTBO

3a ynotpeGa u npenop
MOXe /13 & BIOLLIV CEpvo3HO

~<|Temneparypa Ha cbXpaHenne |
[Mana3oHy Ha BNakHOCT

Bix. uHCTpyKUwmTe 3a ynoTpe6a. Ako
KOSITO Ce npe/nara oT yCTpoil

He ce cnassar,

T /Ako vam je potrebna zastita pri ekstremnim vrijednostima temperature, odaberite zastitu za oci s

[Velike Gestice prasine

EN166:2001 i broj zastite oéiju - EU 787 |ANSI standard za industrijsku zastitu oéiju Ypefjaj Moxe Gyt 036urbHO Hapywena.
EN166:2001 i broj zaSfite za oti - EU 287 _[ANSI norma za industrijske Sitnike za o¢i TocTP124 i broj zastite oju - RU TPTC |Tehnicki propis Evoazijske nije o EN166:2001C 6poj sawure owty -EU_| 787 [ANSI standard za i zasfitu otju EN166:2001 | Cratigapr sa sauma vaowme-EU | Z87 |Cranpapt ANSI sa 3auyra 3a o4t
[OCTP124. T % PTC |(Tehnicka regulativa Euroazijskog saveza za 2301-2007 01972011 liéne zaitne opreme [OCTP124. TPTC |[Tehnicki propis Evroazijske unije o TOCTP124. CrangapT 3a 3allyima Ha onte - RU TP TC |TexHuiecka pasriopesiba Ha Epaanicis Ci03 no
2301-2007 |Standardni broj zaStite za oéi - RU 019/2011|sigumost opreme za osobnu zastitu 20r 2C-# |\ filter (C = dobro je boja) i stepen br. (EN170) 2301-2007 |[CTaHAaPAKN Gpoj sawmute 0wy - RU 15491001 | liéne zastitne opreme 2301-2007 019/2011 Ha JINc
2 or 2C4# [Ultraljubicasti filtar (C = dobro raspoznavanje boja) i stupanj zastite br. (EN170) 525 |P suncanog filtera (EN172) 1 |Optical Quality (1=high, 3=low) 20r 2C-# |Vi 6udactv duntep (L = 206po 60ja) v crenex # (EH170) 20r 2C# |Yrp Guntip (C = gobpo Ha U v knac Ne (EN170)
5-25 _|Filter za propustanje svjetlosti (EN172) 1 [Opticka kakvoca (1 = visoka, 3 = niska) F [|lzdrzava slab energetski uticaj uslied g [|lzdrzava srednji energetski uticaj usljed 5-25 _|Cynmape dunmepa nepchopmarice (EN172) 1 |Onmkut keanurer (1=icok, 3=Husax) 525 CntheoTé)ms;azau.l unTHp- 1 |OnmHo KavecTso (1=8¥coKo, 3=Hrcko)
F Podnosi udare niske razine energije B Podnosi udare srednje razine energije cesh.ca velike brzms — cgstlca Yehke bj‘zwne - — E HuckoeHeprujcku ecbekat Ha yecTuLe B CpeftbeeHepreTCku yTuuaj Ha YecTiue peakuus ( )
Cestica velike brzine Gestica velike brzine T IAko je potrebna zatita pri visokim temperaturama, izaberite naocare koje sadrze oznaku T BYIcOKe BpauHe Benvke GpauHe E Vismbpka Ha HUCKoeHeprveH yaap B M3agbpxa Ha cpeHOeHeprieH yaap oT 4acTium ¢
nakon oznake za udarac 0T 4aCTMLIV C BICOKA CKOPOCT B/COKA CKOPOCT

T |Ako je noTpeBHa 3aLLTUTa NPK eKCTPEMHIM TeMnepaTypama, usabepuTe Haouape ykrbyuyjyhu T

COMBINA - EN166:2001 - PROTECTIE INDIVIDUALA A OCHILOR
EN149:2001 + A1:2009 - APARAT DE PROTECTIE RESPIRATORIE

0 copie a acestui manual i a Declaratiei de conformitate aferente produsului sunt disponibile pe
pagina de produse: documents.jspsafety.com

AVERTISMENT: Utilizatorul trebuie s fie instruit in plasarea dispozitivului $i sa ia la cunostinta instructjunile
de utilizare Tnainte de a utiliza FilterSpec®. Acest element de protectie a ochilor este adecvat pentru utilizare
la cel mai jos marcaj de pe lentild sau cadru. Acest dispozitiv pentru protectia ochilor nu este destinat pentru
utilizare in aplicatii de calcinare/sudura. Elementul masca este adecvat pentru utilizare impotriva aerosolilor pe
baza de solide, apa si lichide. Tnainte de utilizare, verificati integritatea mastii si a ochelarilor, data de expirare
§i asigurati-va ca masca se in conformé pentru aplicatie. Inainte de folosirea masti,
utilizatorul va fi instruit cu privire la modul corect de asezare si i se va explica modul de utilizare. Masca se va
folosi in zone cu ventilatie adecvata, fara deficit de oxigen si fara atmosfere explozive. Masca trebuie purtata
in mod corect, pentru a se garanta obtinerea gradului de protecie prevazut. Lipsa de etanseitate este foarte
posibila daca parul facial trece pe sub garnitura faciala. Se arunca masca si se foloseste una noud daca: 1.
Masca este scoasa in timp ce persoana care o poarté se afld in zona contaminatd. 2. Infundarea canu§u|u|
filtrant cauzeaza o respiratie dificila. 3. Masca_se deterioreaza. NERESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR
Sl A AVERTISMENTELOR IN TIMPUL UTILIZARI| MASTII PE DURATA EXPUNERII POADE REDUCE
EFICACITATEA MASTII S| POATE CAUZA IMBOLNAVIRE SAU INVALIDITATE.

PLASAREA FilterSpec®: 1. In primul rand, asigurati-va ca elementul masca este in buné stare de functionare si
este fixat ferm in suportul pentru filtru. 2. Trageti banda de elastic dezlegata peste cap si pozitionatj-o pe ceafa. 3.
Asezatj FilterSpec® pe fata, avand grija ca masca s& acopere nasul si gura, iar ochelari de protectie s& acopere
ochii. Sistemul de fixare al ochelarilor este ajustabil pentru a se potrivi conformatiei utilizatorului . 4.Trageti clemele
de plastic la spatele capului si conectati-le. 5. Tensionatj benzile de elastic tragand de capetele libere, prin clemele
de plastic, pané cand se obtine o fixare ferma. 6. Pentru a verifica potrivirea méstii, acoperiti-o complet cu ambele
maini si inspirati cu putere. Daca exista scurgeri de aer prin dreptul marginilor, reajustati masca, manipuland pozitia
acesteia si a benzilor de legare pentru @ obfine o etanseizare acceptabilé. Dacé nu puteti obfine o etanseizare
corespunzatoare, NU intrati in zona contaminata.

UTILIZARE, PASTRARE, INTRE]'INERE Elementul masca este strict de unica folosinta. Elementul masca nu
trebuie utilizat timp de peste 8 ore in mod continuu si trebuie aruncat dup utilizare. Suportul pentru filtru poate fi
reutilizat pentru toate elementele masca fumizate, dupa care trebuie aruncat. Dispozitivul FilterSpec® nu trebuie
scos din ambalaj pané cand nu este necesaré utilizarea acestuia. A se utiiza numai atunci cand concentratia de
agentj contaminanti nu este in mod iminent amenintatoare de viaté sau periculoasé pentru sanétate si numai in
conformitate cu standardele aplicabile de sanatate si siguranta. Asigurati potrivirea confortabila a elementului ochelari
pe ochi. Pe durata neutilizarii sau pe durata transportului, FilterSpec® trebuie pastrat intr-un recipient, astfel incat sa
fie ferit de lumina solara directa, agentj chimici si substante abrazive si sa nu poata fi deteriorat de contactul fizic cu
suprafete/obiecte dure. Elementul masca este de unica folosinta si trebuie eliminat dupa utilizare; suportul pentru
filtru si Ochelarii de protectie trebuie sa fie inlocuifi in conditii normale .Ochelarii de protectie ar trebui s ofere o
protectie adecvaté timp de 2-3 ani. FilterSpec®, atunci cand intrd in contact cu pielea, poate provoca reactii alergice
la persoanele susceptibile, daca acesta este cazul, trebuie consultat sfatul medicului. Ochelari de protectie poate
transmite socuri i optice acoperite de ivul pentru protectia ochilor.

MARCAJE (Nu toate marcajele de mai jos sunt vizibile pe produs):

/} Marca iald a p

Indica faptul cé fabricarea produsului indeplineste
de performanta si

al calitaii
2016/425 privind echipamentul

Conformitatea cu R

=) g% @E{

EN149:2001 + A1:2009 - PECMUPATOPHA 3ALUTUTA

Konu]a Of 0B yNaTCTBO U on Vsjasara 3a Co0Bpa3HOCT 3a NPOU3BOAOT, MOXE A HajaeTe Ha BeG-CTpaHaTa
psafety.com

m KOMBMHUPAHO - EN166:2001 - UHAYCTPUCKA 3ALUTUTA 3A O4Y

MPEOYNPEAYBAHSE: KoprcHukor Tpeﬁa [na buge oﬁweu 3a
ynoTpe6a npex Aa ro crasy FilterSpec®. Ot
pamkata. OBvie 3aLLTATHY 044Ta HE CE HaMeHETV 38 yno-rpe6a BO TONWTHULA/3883pYBaFbE. Mackara e norop+a 3a sauima
OF} LIBPCTH, BOJIEHM 1 TeuH¥ aepoconv. Mpe yrioTpeBa, nposepeTe ja CocTojBaTa Ha MackaTa W aLLTUTHHTE 0HUa, POkoT
Ha Tpaetse, 1 ocurypajte oeqeua KnacuckaLaTa Ha MackaTa e coogeeTHa 3a Taa ynotpeba. Kopuckukor Tpeba aia e
3 [laceynorpebysa
BOKOMLLTO M3, pu. Mackara
Mopa f1a 6isie paBiTIHO NOCTaBEHa 3a 1A C& OCHTYPa /1eka Ce NOCTUTHYBA MPe[IBIEHOTO HABO Ha alumuTa. Ke aojie Ao
TIPOTOK Ha BO3YX, FIOKOTIKY BriaKHaTa Ha SIMLIETO Ce 3armiaBeit Nof 3anTieKaTa 3a nmqe Victhprete 3ameﬂeTe jamackata
pokornky: 1. Mackata ce wsBay [jofeka ce HaoraTe BO
pe;v3BIKyBa MOTELLKOTVM Mpi AuiLerseTo. 3. Mackata ce oluTeTh. HEI'IPMJJPM(\/BAFbEI'O o OBME YMATCTBA 1
MPEOYTPEAYBAHA 3A YIOTPEBA HA MACKATA MPU U3MOXEHOCT HA LUTETHI MATEPUX, MOXE JIA JA
HAMAJIN EQEKTVBHOCTA HA MACKATA 1 MOXE JIA IOBE[E 10 BOMECT UM OHECTIOCOBEHOCT.

MOCTABYBAHSE HA FilterSpec®: 1. Mpeo, nposepeTe fany mMackaTa e Bo vienpasa cocTojoa 1 e GeaberHo noctaseHa
BO ZIPKAYOT 33 OUTTPM. 2. TOBIIEYETe 1O HEMPULBPCTEHVOT ENTaCTUMEH PEMEH Hafl MaBaTa 1 CMECTETe 0 Ha BparoT. 3.
Cragere ro FilterSpec® Ha nMLETO, CO LUTO Ke OcHrypaTe feka MackaTa o nokpisa HoCOT U YCTaTa W 3aLLTUTHUTE odina
TV NOKDUBAAT O4Te. PadivTe 3a 04na / PEMeHoT 3a 04 MOXe /1a e MPUNATOfIaT v 3a aronoT 1 3a AOMivHaTa, Taka
LUTO K€ O[If0BAPAAT Ha KOPUCHUKOT. 4. MoBME|eTe M1 MACTVHHYTE KIMNOBIA OKONY 383HVOT [1eN Of] ITIABATa U 3aKaqeTe M
3ae[1Ho. 5. 3aTerHeTe M enacTIHHITE PeMeHy Co Briedetbe Ha CrioBoaHVTE KpaeBu, Hita MNacTVHATE KINoBY, C& foneka
He 08 MOCTUTHE CATYPHO MPULIBPCTYBak:€. 6. 3a f1a NPoBEpYITE 1N MacKaTa € COOTIBETHO 0CTaBeHa, CTaBeTe M paLieTe
LenocHo Haq MackaTa 1 owHo ByiueTe. [Jokonky MMa rpoTOK Ha BOYX Of) KpAEBHT, TIOBTOPHO MORECeTe ja MaCkara, co

Ha nonoxGaTa Ha MackaTa 1 neHTaTa 3a 11asa Taka LUTO Ke GaT npasinHo MpuLBpCTeRM. [loKoky He Moxe
npaawnucaa ce sanenu, HE Brierysajre B 3arajiena npocTopuja.

v facen 0y 2l

3 Kapljice tecnosti 4 HaKOH O3HaKke AKO Ce M31CKBa 3alljTa Npu eKCTPEeMHY TemnepaTypy, usbepete ounna, kouto umar Gykeata T
oznakom T nakon oznake udara ce " _ yAapa T
3 [Tecne kapljice [ 4 |Velike Gestice prasine 9 [Otopljeni metal | N [EN166 otpornost na maglienje 3 |Teénih kapljica 4 |Velikih cestica praine 3 ;”iﬁMM:piMESEKaTa 3aynap [T
9 Taljeni metali [N |EN166 otpomost na glienje EN149:2001+A1:2009 [Respiratorni standardni bro|-EU_|FFP2[Klasa 2, srednja efikasnost flfiranja 9 Toplieni metal N |EH166 otnoproct Ha samarrbeatse! SHHA NP AApw JacTuu Mpax
_ E— _ N Pl 3aMarrbuBarbe 9 PaaToneHu metani \ N \ENWGG YCTOI4MBOCT Ha 3aMbrnIsBaHe/l
EN149:2001+A1:2009 R standardni broj- EU_| FFP2 [Kiasa 2, srednja fitrranja FOCT P 12.4.191-99 |R standardni broj-RU_|FFP3 K\asa 3, visoka efikasnost filtriranja
rOCTP 12.4.191-99 R standardni bro - RU | FFP3 %asa 3, visoka ug filtriranja NR/® filter za Cestice D zahtjeve za EN149:2001+A1:2009 [Pecnnparop 6poj-EU_[ FFP2 [Klasa 2, srednja efikasnost filtriranja EN149:2001+A1:2009 'I: EU|FFP22, cpenra Ha
NRI® fitar za krute Cestice |Udovoljava opcijskim zahtievima za zat TOCT P 12.4.191-99 [P 6poj-RU | FFP3 [Klasa 3, visoka efikasnost filiranja TOCTP 12.4.191-99F HowepRU| FFP3 (35 B/coa Ha
NR/® Filter za cestwce sa jednom promenom| D | java opcione zahteve zapu$ NR/I® EfvHndeH vnTbp 3a YacTiup D 3aTF°BaDﬂ Ha ONLMOHANHUTE M3UCKBAHNUS

ET KOMBINEERITUD - EN166:2001 — TOOSTUSLIKUD SILMAKAITSEVAHENDID
EN149:2001 + A1:2009 - HINGAMISTEEDE KAITSEVAHENDID

Selle juhendi koopia ja toote on saadaval

HOIATUS! Enne FilterSpec®-i kandmist jaolema tutvunud ki
See silmakaitsevahendite element sobib kasutamlseks kui k\aasme\ VoI raam\l on

EN1 49:; 2001 + A1:2009 - ELPOSANAS ORGANU AIZSARDZIBA
Sis un

m KOMBINETS VIENUMS - EN166:2001 - INDUSTRIALA ACU AIZSARDZIBA

kopiju var atrast produkta lapa: documents.jspsafety.com

BRIDINAJUMS! Pirms_FilterSpec® uzlikSanas lietotajam jabat apmacitam tas pielagosana un japarzina

vastavust

kinnitav tahis. See simakaitsevahend pole mdeldud ahjude ega
Maskielement kaitseb tahkete ning vee- ja i ide eest. Enne maski kandmist
kontrollige maski ja prillide seisukorda ja kasutusaega ning veenduge et maski ioon vastaks

_Sis acu Ja elements ir piemérots lietoSanai idz zemakajam markejumam
uz lécas vai ramja. So acu aizsarglidzekli nav paredzéts lietot kurtuvésimetinasanas darbu veiksanai
Respiratora elemenls ir piemérots aizsardzibai pret cietam dalinam vai ddens un skldruma bazes aerosoliem.

Enne respiraatori kandmist peaks kasutaja oskama seda paigaldada ja olema tutvunud

Pirms i un brillt terminu_un

Kasutage respiraatorit hastiohutatud piirkondades, kus on piisavalt hapnikku ja i esine plahvatusohtu. Selleks et
mask pakuks soovitud Kaitset, tuleb see Gigesti paigaldada. Kui néokarvad jaévad néotihendi alla, voib esineda
leke. Maski kasutuselt korvaldamise ja véljavahetamise pohjused 1. Mask eemaldatakse saastatud piirkonnas. 2.
Respiraatori ummistumine pohjustab hingamisraskusi. 3. Mask saab kahjustada. KASUTUSJUHENDI JA MASKI
KASUTAMISEGA SEOTUD HOIATUSTE EIRAMINE SAASTEAINETEGA KOKKUPUUTEL VOIB PARSSIDA
MASKI TOIMET JAPOHJUSTADA HAIGESTUMIST JA VIGASTUSI.

FilterSpec®-| PAIGALDAMINE:

1. Esmalt veenduge, et maskielement on tSokorras ja asub turvaliselt filtrhoidikus.

2. Tommake kinnitamata elastne rihm Ule pea kaela taha.

3. Paigutage FilterSpec® naole, nii et maskielement katab nina ja suu ning prillid katavad simad. Prilisangade/-ihma
nurka ja pikkust saab kasutaja jargi reguleerida.

4, Tommake plastkiambrid kukla taha Ja kinnitage kokku.

5. Pingutage elastseid rihmu, tsmmates selleks rihmade vabu otsi abi plastklambrite, kuni mask istub piisavalt tihedalt.
6. Paigalduse korrektsuse kontrolimiseks asetage mélemad peopesad maskielemendi peale ja hingake intensiivselt
sisse. Kui maski servad pole Shukindlad, kohandage maski ning muutke hea libuvuse saavutamiseks selle asendit ja
reguleerige rihmasid. Kui 6hukindlust pole voimalik saavutada, ARGE minge saastatud piirkonda.

KASUTAMINE HOIUSTAMINE JA HOOLDAMINE: Maskielement on ette nahtud (ihekordseks kasutamiseks.
ei tohi jérjest kanda enam kui kaheksa tundi, misjére! tuleb see kasutuselt kdrvaldada. Kandurit voib

YNOTPEBA, YYBAHSE, OIPXXYBAHSE: Bo Hopmartii OKOMHOCTH, eNeMeHTOT 3a o4ura/ o4urna Tpea ia

3aluTuTa 2-3 roAvH. ENeMeHTOT 3a Macka e camo 3a eaHoKpaTHa yrotpeba 1 Tpeba Aa ce thpru no yropeba, Ipxasor
3a (hITTED W ENIEMEHTOT 33 044N / 04ANa MOXe /1a Ce MCWWICTaT. EnemeHToT 3a Macka He TpeBa ja ce KopvcT noseie
of 8 yaca Kcrrmuympano " rpeﬁa 1A ce hprm o yroTpea. HocauoT Moxe NOBTOPHO Aa Ce KOpUCTU 3a ciTe AocraseH

kdigi kaasasolevate maskielementide jaoks uuesti kasutada. Seda tuleb kontrollida ja see vGib sobida kasutamiseks

koos Enne ei tohiks FilterSpec®i pakendist vélja votta. Kasutage ainult sis,

kui saasteained pole vahetult eluohtiikud, ja kooskdlas kehtivate td6tervishoiu- ja ohutuse standarditega. Veenduge,

et prilielement sobituks mugavalt silmadele. FilterSpec®i tuleb hoida ja transportida kaitsetimbrises, eemal otsesest
a

Moxe fa Guie noroien 3a

FitterSpec® He Tpeba /Ja ce BaJJM O[] HEroBOTO NakyBarbe Aofiexa He Bune notpeben 3a ynotpe6a. Kopuctee camo kora
KOHLIGHTPALaTa Ha KOHTAMAHUPaHA MATEPUM He € BEHALLI ONACHa 110 J/BOTOT W 3IPABIETO ¥ CaMO BO COTIACHOCT CO
BaXeuKTe paBCTBEHY 1 GeabeaHoCHY CTarapy. YBepeTe oe fieka enemesToT 3a o4na / ouna ylobHo ce ekrionyea
Han owuTe. Kora He Ce KOpCTV M 3a BpeMe Ha TpaHcropror, FiterSpec® TpeGa a ce 4yBa BO KOHTEjHEp Taka WO ke
6virle HaIBOD OF} AVIEKTHA COH-EBA CBETTVHA, TIORATIEXY OF XEMUKAIAM Y1 aGpasuBHY MaTEpiM 1 He MOXE fia e OLLUTETH CO
(PMBMHKM KOHTAKT CO TBPAN 3a 00 1% pacTeop og Gnar aetepreHt
nucywere co mexa kpna. HE KOPUCTETE aBpaaishyt cpercTsa 3a uvcTete. Ako objexTusoT ce uarpebe wnin ce oLuTeT,
erleMeHTOT 3a ouuna / o4nna Tpeba Aa ce 3ameHin. FiterSpec®, kora e Bo KOHTAKT Co Koxara, Moxe Aa NPeysBIka aneprvcki
PeaK v Ha OCETIVBI MOGIMHL, IOKOMKY € T0a Taka, 1A Ce KOHOYTUpaTe CO eKapcivt coseT. EnemerTor 3a ouwna/
0uTTa MOXE /13 MPEHECe Y/1apH Ha 0GreKaTa 3a 044 33TBOPEHa CO JALLITUTHYKOT 38 04,

O3HAKM (He cute 03Haki nopony ke GiuaaT BUANMBI Ha NPOU3BOAOT):

HaseieHo e fieka npoV3BoaCTBOTO Ha
€ B0 cornacHocT co BSI

ka ifikacija atbilst lietosa j Pirms lietotajam
jabat acitam tas pielagosana un japarzina § i et atbilstosi ventilétas wetas
kuras netrikst skabekla un kas nav spradzienbistama vide. Lai nodrosmatu fo, ka t\ek sasniegts paredzétais
aizsardzibas limenis, respirators ir javalka pareizi. Sejas
malas, visticamak, neveidos priek3noteikumus nopladei. Utiliz&jiet un nomainiet resp\ralom jar 1. Resplrators
ir nonemts piesarnotaja zona. 2. Aizséréjis respirators apgritina elposanu. 3. Respirators tiek sabojats. JA,
LIETOJOT RESPIRATORU, NETIEK PASTAVIGI IEVEROTAS SIS INSTRUKCIJAS UN BRIDINAJUMI,
RESPIRATORA EFEKTIVITATE VAR MAZINATIES, UN TAS VAR IZRAISIT SLIMIBU VAI INVALIDITATI.

FilterSpec® UZLIKSANA

1. Vispirms parbaudiet, vai respiratora elements ir lietoSanas kartiba un ir drosi ievietots filtra turétaja.

2. Parvelciet valigo elastigo saiti pari galvai un novietojiet uz kakla.

3. Uzlieciet FilterSpec® uz sejas ta, lai respiratora elements parklatu degunu un muti, bet briu/aizsargbrilu elements
parklatu acis. Atbilstosi lietotaja vajadzibam var noregulét briju kajlnu/alzsarganu siksnas lenki un garumu.

4. Aizvelciet plastmasas spradzes aiz galvas aizmugures un savienojiet tas kopa.

5. Nospriegojiet elasfigas saites, velkot tas aiz brivajiem galiem caur plastmasas spradzem, idz tas drosi turas.

6. Lai parbauditu, vai tas piegul, nowetojlel abas rokas pilniba virs respiratora elementa un energiski elpqlel Jakada
mala veidojas gaisa noplude, un galvas lentes novietojumu ta, lai respirators ciesi pieklautos
sejai. Ja nav iespéjams panakt, lai resp\rators ciesi piekaujas sejai, NEEJIET piesamotaja zona.

LIETOSANA, UZGLABASANA, APKOPE Respiratora elements ir paredzts tikai vienreizsjai lieto3anai . Respiratora
elementu nedrikst nepartrauk lietot ilgak par 8 stundam, un péc lietoSanas tas ir jautiize. Turgtaju var izmantot visiem
komplekta ieklautajiem respiratora elementiem; tas ir japarbauda un to var lietot kopa ar citiem nomaines filtriem. FilterSpec®
drikst iznemt no iepakojuma tikai pims lietoganas. [zmantojiet to tikai tada gadijuma, ja piesamojuma koncentraciia nav
taieji bistama dzivibai un veselibal, ka arf tikai saskana ar spéka esoSajiem veselibas un drosiba iem. Gadajiet, lai

valtides kovade pindade voi fuuswllsest

elementi i novitof virs acim. Kad FiterSpec® netek etofs vai ek ransportets, s irjagiaba karoa, i

j
kokkupuutest tingitud kahjustusi. on moeldud i ja tuleb parast

éra visata; filtrihoidikut ja prille saab puhastada. P ja loputage o1
puhaslusvahend\ 1% lahuses ja kuivatage pehme ratiga. ARGE KASUTAGE abrasiivseid puhastusvahendeid
Kriimustatud véi kahjustatud Klaasidega prillid on soovitatav vélja vahetada. Tavakasutuse korral peaks prillid
pakkuma piisavat kaitset 2-3 aastat. F\IterSpecs vGib tundliku nahaga inimestel esile kutsuda allergilise reaktsiooni
Sel juhul pidage nGu arstiga. Kaitseprillid i pruugi [60kide eest kaitsta kaitseprillide all kantavaid prille.

TAHISED (KGik allpool toodud tahised ei pruugi tootel nahtavad olla):

/} I Tootja kaubamark @

UK | Maarus 2016/425 i

Néitab, et toode on valmistatud
vastavuses rahvusvaheliste joudlus- ja

nenonaktu fi les staros, Kimiskam un abrazivam vielam un bitu pasargats no bojajumiem, ko varétu
radft fiziska saskare ar cietam Wsmam/ob;ekuem Maskas elements ir paredzets vienreizéjai ietoSanai un péc lietosanas ir
jautiizé; filra turétaju un bril var nofirit. Lai fi etu, skalojiet 1% maiga mazgaSanas idzeka
$kiduma un susiniet ar mikstu dranu. NEIZMANTOUIET abrazivus firtajus. Ja Iécas ir saskrapétas vai tiek konstatéts brilu/
alzsargbrl[u elementa bojajums, tos nomainiet. Parastos apstaklos briu/: jaizsargbriju elementam vajadzétu nodrodinat
aizsardzibu 2-3 gadus. FilterSpec®, nonakot saskaré ar &du, var izraistt alergiskas reakcijas jufigiem lietotgjiem, tada
gadijuma ir jakonsultéjas ar arstu. Briju/aizsargbrilu elements var pamest ietekmi uz brillem, ko aptver acu aizsargfidzeklis,

MARKEJUMI (ne visi talak minétie markgjumi bis redzami uz produkta):
Norada, ka produkta razosana atbilst
starptautiskajam veiktspéjas un kvalitates

bsi
€ E P 4 |Razotaja predu zime
-/* ! @ vadibas prasibam

. kohta,
Vastavus médrusele (EU) 20161425 C A |mida on muudetud GB-s kohaldamiseks

/‘ TproBcka Mapka Ha %

c E UK Regula 2016/425 par individualajiem

Atbilstiba Regulai (EU) 2016/425 cAa aizsardzibas lidzekliem, kas grozita, lai

NR/® Filtru de particule cu un singur schimb | D |Respecta cerintele optionale de infundare

SUJUNGTA - EN166:2001 — PRAMONINE AKIY APSAUGA
EN149:2001 + A1:2009 - KVEPAVIMO ORGANY APSAUGA

Siq instrukcija ir gaminio atitikties deklaracija rasite gaminio puslapyje: documents.jspsafety.com

ISPEJIMAS. Pie$ uzsidedamas ,FilterSpec™, naudotojas turi biti iSmokytas jj uzsidéti ir Zinoti naudojimo instrukcijas.
Sis akiy apsaugos elementas tinkamas naudoti ant lesiy arba rémeliy iki maziausio zyméjimo. Si akiy apsauga néra
tinkama naudoti atliekant suvirinimo darbus. Sis kaukés elementas tinkamas naudoti norint apsisaugoti nuo kietujy.
daleliy, vandens ir skys¢io pagrindo aerozoliy. Prie$ naudodami pankr\nklle kaukes ir akiniy vientisuma, galiojimo

KOMBIHOBAHI - EN166:2001 - [POMUCIIOBUI 3AXUCT OYEN
EN149:2001 + A1:2009 - 3AXUCT OPTAHIB AUXAHHA

Konito wyief iHCTPYKu, a Takox Aeknapaito Npo BiANOBIAHICTL YMHHWM HOPMaM MOXHA 3HaVT Ha Be6-CTOPIHL
Bupoby: documents jspsafety.com

MONEPEDKEHHSA: Kopuctysay nosuHeH GyTu HaBueHWit B ycTaHOBUI i noBiHeH ByTv B Kypci IHCTPYKLii no
3acTocyBaHHIo A0 HaasraHks FiterSpec®, Liei aaxvicHit enleMenT AnA odelt NAXORMTs ANA BAKODUCTaHHA Ans
HaliMEHLLIOrO MapKyBaHHs Ha oG'ekTviei abo pawi. Ligii 04HWii MIDOTEKTOD He MpU3HaYeHwil ANl BUKODUCTAHHS B

EnemeHT Macku nigXomuTb [nsi BUKOPUCTaHHS MPOTY TBEPAMX, BOAHIX i piakvix aeposoriie. Mepef

data ir jsitikinkite, kad kaukés jja tinka ten, kur ji Pies turi
bt iSmokytas jj uzsideti ir Zinoti naudojimo |nstmkcuas Naudokite tinkamai védinamose vietose, kuriose netriksta
deguonies ir néra sprogaus oro. Kauke reikia uzsidéti tinkamai, kad baty uztikrintas numatytas apsaugos lygis. Jei
veido plaukai pateks po veido sandarikliu, tikétina, kad nebus atitinkami sandarumo reikalavimai. Kauke iSmeskite
ir pakeiskite, jei: 1. Kauké nusimama uzterStoje srityje. 2. Uzsikim3us respiratoriui tampa sunku kvépuoti. 3. Kauké
pazeidziama, NESILAIKANT SIOS KAUKES NAUDOJIMO INSTRUKCIJY IR [SPEJIMY VISO POVEIKIO METU,
GALI SUMAZETI KAUKES EFEKTYVUMAS, O DEL TO GALIMA SUSIRGTI ARBA TAPTI NE|GALIAM.

FilterSpec® UZSIDEJIMAS:

1. Pirmiausia, sitikinkite, kad kaukés elementas yra tinkamai parengtas naudoti ir yra tvirtai pritvirtintas prie filtro laikiklio.
2. Patraukite neuzsegta elastinj dirzelj uz galvos ir apciuopkite ji ant kaklo.

3. Uzsidekite ,FilterSpec™ ant veido, isitikindami, kad kaukés elementas dengia nosj ir buma, o akiniy elementas
dengia akis. Akiniy kojeliy / dirZelio kampa ir ilgj galima sureguliuoti taip, kad tikty naudotojui.

4. Patraukite plastikinius spaustukus uz galvos ir juos sujunkite.

BUKOVCTaHHSIM Nepesipre LinichicTs Mackv 1 Aary wo
Knacudikauis Mack NigxomuTs Ans nporpami. Kopvctysad nosueH 6ym HaBHeHVA B YCTaHOBL | NOBUHEH 3HaTh

individual de protectie, astfel cum a fost modificat 3a u CO KBanuTer ) R ) arotu GB
c E (EU) 2016/425 pentru a se aplica in GB c € Cornacroct co Perynatwsara (EU) | UK [Perynatvsa 2016/425 sa nuura sawmrva N Tootmiskuupéev 2 Kasutusaeg — plemeroty
Data de fabricaj O |Data utiizata e’ Sl CA fompeva, voerera 22 2 2068 i Korvaldada kasutuselt vastavalt kohalikele lzgatavoSanas datums ¢ [perauma termins
ata de fabricatie atd ,utilizata de’ p e PR utuselt vastav i
L4 N laTym Ha NpoM3BOACTBO 2 Pok Ha ynotpeba Hoiutemperatuur ja Shuniiskuse vahemik g eeskirjadele ... |Uzglabasanas temperatara un mitruma _ o .
= Intervale de temperatura si de i i E] - vt j it. K: j is esitatud eiramisel voib seadme pakutava kaitse akapes g Likvidt saskana ar vietgjo lkumdoSanu
iditate de depozit Ase elimina in conformitate cu legislatja locala « (TeMnepaTypa Ha UyBarbe U HIBO McchpreTe ro cormacko nokarHoTo []:ﬂ /! it p: pakap:
o It? e e depoz! a‘red T~ I - i Ha BNaXHoCT 3aKoHOABCTBO tohusus suurel maaral vaheneda EE Skatiet lietoSanas instrukcijas. Ja lietoSanas instrukcijas netiek stingri ieverotas, aprikojuma sniegta
e o e i s i e i o PosTse YT e YT e [0 st BT s
Nomir standard pentrd orotech Standardul ANSI privind profecla ochi c -~ e p— o Egg%%‘; Siimakaitse standardnumber - RU ngp/zToc Euraasia MaJandusuhinduse l:e*;‘rtuhne madrus EN166:2001 [Acu ai standarta numurs - EU | 787 |ANSI indusrialas acu aizsardzibas standarts
y umar standard pentru protectia andardu privind protectia ochilor in y TaHnapqu poj 3a 3alUTUTa Ha CTaHAap[ 3a 3alTUTa Ha 04K 3a 1- ohutuse kohta
ENI662001 | ochilor - EU 287 |gomeniul industrial EN168:2001 zr | 2 or 2C# |Ultraviolettfier (C = hea varvieristus) ja Klassi nr (EN170) Eg&r%%‘; Acu aizsardzibas standarta numurs - RU 01521;]011 EEaEzg?SSIESwembas fehniska  regula. par
3 i i iati TOCTP124, Ca a ieH 6poj 3a 3alwTuTa Ha TPTC [Textnka Ha Ee jasa T IV - . — -
E%ﬁq%%‘; ?ﬁﬁﬂé’ﬁ ?E{‘Jdard pentproteefa 01T§/2Toci1 SSﬂr“a'anEeSFB' el al Ui Eursiace priving 2301-2007 Joun -1 8“ Fopoy A s 019/2011 @WE@& w@om ™ 525 |P tasejaKassinr(EN172) [ 1 [Optiline kvaliteet (1 = kdrge, 3 = madal) 20r 2C-#_|Ultravioletas gaismas filrs (C = laba krasu atpazi$ana) un pakapes numurs (EN170)
2 or 2C-# [Filtu pent c= ea culorlor) s numér dasé (ENTT0) 20r2C# éB %mmep (C= uon&ngenoaHaaaH e Ha 6ov) & knacudukaumja 6poj (EN170 g |Talub kergeid Iodke kiiresti liikuvatelt B I:‘an moddukaid I60ke kiiresti likuvatelt 5-2.5 |Saules atspidumu filtra veikispgja (EN172) | 1 |Optiska kvalitate (1 = augsta, 3 = zema)
- = - Y lepchopMaHck  Ha  puntepot  3a - - Iztur nelielas energijas ietekmi no liela Iztur vidéjas energijas ietekmi no liela
525 zﬁtidrgrﬂn;irzgﬂ ;Zu)mar clasa ftru 1 Calitate optica (1=inalta, 3=redusé) 525 oTcjaj Ha coHue (EN172) 1 Onidki KeanwTer (1=800K, 3=Hns0K) T Kui kaitseprille on vaja kasutada &&rmusliku temperatuuri korral, valige prillid, millel on [6dgitahise| F atruma dalinam ol B Atruma dé nam o
V13npiyBa HUCKO EHEpreTCKo BnjaHme 3npxyBa CpeaHO EHEpreTcko BrnjaHue oa jarel taht T P TR n ” A P
F Rezista la impactul energeticredus| g |Rezista la impactul energetic mediu al particulelor F 011 YeCTU4kY Co roniema GpauHa B lecucoronewa 6Bpavta 3 itsmed [ 4 T[Suured T Jair rjgplecﬁ\?ma aizsardziba eksiréma temperalrd, atasiet bnlles‘ kam péc fetekmes
al particulelor de viteza mare de vitezd mare T |AKo € noTpebHa 3aLuTUTa NPK EKCTPEMHI TeMNepaTypy, #3bepeTe 04MNa KOULLTO BKITYY 9 ‘ N \EN166 udukindlu: 3 3k‘d’ e ‘ 7 \L‘ v 1ok dali
T Dacé avefi nevoie de o modalitate de protectie la temperaturi exireme, alegefi ochelari de T 10 03HaKaTa Ha K mTa Ll \_er\l elas putedu dalinas
protectie care prezinta un T dupa marcajul aferent i 3 [Kankn [ 4 Tonewu vectusiw Ha npawwka ENT49:2001+AT.2009 ndardnumber-EU_|FFP2]Klass 2, keskmine filreerimistonusus 9 |izkususi metali [ N [EN166 pretestiba pret
3 |Picaturi lichide [ 4 [Particule de praf de mari 9 |Pacronetu metanv | N [ENT66 omoprocT Ha savarnysarwe | TOCT P 12.4.191-99 |Hingami RU_|FFP3[Klass 3, suur imistahusus ENT49.2007+AT2009 standarta numurs-EU_| FFP2 [2. Kiase, vidaja filraSanas efekiivitate
9 Metale topite \ N \ENWGS rezistenté la aburire/ceata EN149:2001+A1:2009 | PecniupatopeH ctaHaapaeH 6poj-EU |[FFP2 |2, cpeara edb Ha NR/® L kasutatav D |Vastab téi o TOCT P 12.4.191-99 standarta numurs-RU | FFP3 |3. klase, augsta efektivitate
EN149:2001+A1:2009[Numar standard respirator-EU FFP2[Clasa 2, eficientd de fiirare medie FOCT P 12.4.191-99 |Pecnuparopen craxaapAer 6poj-RU |FFP3|3, eucoka Ha NR/® Viena slana dalinu filtrs D |Atbilst papildu aizsérgjuma prasibam
; : E i o B
TOCT P 12.4.191-09 Numar standard respirator-RU___|FFP3|Clasa 3, Cu cap sporita NR/® yr:':;;%;a HeCTUIKN 33 eQHokpaTHa |y 6:’)2‘:‘:!3;:%' co an”o’:‘aa”mﬁep

KOMBUHUPOBAHHAS - EN166:2001 - MPOMbILLTEHHASA 3ALLVTA TTIA3
EN149:2001 + A1:2009/ FOCT P 12.4.191-99, 3ALLTA OPFAHOB [IbIXAHIA

Konus peknapauum cooTBETCTBUA Ha faHHOe U3Aenve AoCTynHa Ha documents.jspsafety.com **
[laHHoe M3ienvie SBNAETCA YHVKANTbHBIM KOMOVHVDOBaHHbIM CPEAICTBOM VHOVBATYAIbHOM 3aLLMTHI, COCTORLMM U3 CIA3
7133 OTKDLITON WA 3aKPITOND TUNA OT MEXBHVECK/X BOJIEVCTBIN, @ Taloke (NbTpYRoLLMM CVI3 OpraHB Jbixakits,
peluatoLee npoﬁneMy :EI'!UTEB&HWR ouo8. Oba aneMeH'ra COeMyHeHb! Mexzy coboiA TakM 06pasoM, woﬁbl YCTpaHATL

Ky BCGJ:lyXﬂ nog oukamu. )

Los :EN166:2001- &2 m
i1 !JLPJ!?JUJ L :EN149:2001 + A1;:)T);
documents jspsafety.com :giall Asia 3 el Liaa (s Jelall 138 e Adnds 235
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[I0MKeH BbiTb H KaK MpaBubHO HaaesaTb FIIelSped‘" 1 [IOIKEH 03 c no S0
nieper npuMeHeHnem FI'elgaped’-“ JlaHHoe nprcriocobrieHre A 3allmTbl a3 He npes 0 Ans ‘“‘J‘ “ ! L
B NI CBapku, CKa MOIXOTMT [N UCNIONb30BaHWA B Ka4ECTBE 3alLMTBI OT CyxiX aspodonem U

TR 8 a0 wpmcm ﬂepeq VICTIONB30BAH/EM MDOBEPLTE uamrbr:ocrb Macky1 ¥ 0408, CPOK OIHOCTA

MTECL B TOM, YTO

PyKLi0 110 110 HapraHHs
Ak He MatoTb AediLMTy KUCHIO i He MICTSTb BUGYXOHEBe3neuHux: aTMocq;ep Macka noswtHa Gyt npasunisHo
BCTaHOBMEHa, W06 3a6e3newuT piseHb O4iKyBaHOTO 3axvicTy. HaBpsd 4 BIMOMM A0 NpoTikaHHs ByayTb A0CATHYTi,
WO BONOCCH Ha oﬁnmw npoiige iy yu.unbuewm o6ruuA. BinkueyT i samikuTi macky, skwo: 1. Macky
Hi. 2. BUKIVIKAE TPYAHOLLY 3 uxarHsM. 3. Macka
TOLKOIDKYETHCS. HEJJOTPMMAHHFI IHCTP}/KLLM | ﬂOl'IEPEJZDKEHb U.lO}ZlO BVKOPUCTAHHA LIIEI MACKW MiA
YAC Il MOXE 3HM3UTU EQEKTVBHICTb MACKM | MOXE NPU3BECT 10 XBOPOB ABO IHBATIIAHOCTI.

BCTAHOBNEHHSA FilterSpec®: 1. Mo-neplue, MepexoHaiTecs, WO eneMeHT Mackit 3HaXOAUTLCS B 3BYKOBOMY
Ppo6ouoMy CTari i HapifHO posTaLLOBaHMY B TpuMasi (hinsTpa. 2. HaTsirHiTh NpykHUil pemib Ha ronosy i postaluyiite
Ha wi. 3. MomicTitb FilterSpec® Ha oBnnyus, 3abesreqy4M, Lo enemMeHT MaCKi NOKPUBAE HIC i POT, @ enemeHT

W VCTONB30B3HNI0 Maom npe)w:le uem
c nocraTwnblM KOMM4ECTBOM KCTIOpOZa 1 6e3
AnA obecrieqeHuts HaIKALLIETD YPOBHS 3aLTbI. T

Ha L, BICTYMaloT Mgy Mackoit. BuiBpocuTe 1 sameruTe Macky, ecnut: 1.

3APAHEHHOM ;AOHe 2. 3aco

e ee. Vi

1b30BATENb JOMKEH MPOVTU MHCTDYKTEX
B MECTax ¢

HIA B3PLIBOOMACHBIX BELLIECTB, HaeBaite Macky npasuribHO
BAHUS! K YTExKe, BDS 11, MOTYT BbiTb COBMIOAEHS!, €CTA BONOCHI

Macka cHitMaeTcn Bo apew NpebbiBaHNs B
COBHO, EEV\E

N M
MACKV V1 MOXET NMPVBECTM K BOJIE3HA

4 CTF’YKI%IM YI'FeE)uV%E:\}I.W O'I%Omﬂma HT)IXSHMOESSO%AHMH MACK/ B J'IIO

Boﬁ] VCTBUA BPE%}gb\X BELLECT CHVDKAET SOOE|

BaHme FilterSpec®™; 1. Bo-nepebix, yoenyecs,

COCTORHIAN U1 HaJ:le)mo 3aKperena B
TOOBY 11 MOMECTUTE €ro Ha luee. 3.

oxynﬂpaloxynﬂpm 3aKpuae o4i. PeMiHb AR OKynsipiB MOXHa perynioBaTv sik i KyToM, TaK i nia

5. I3tempkite elastinius dirzelius uz laisvy galy pro plastikinius spaustukus, kad uztikrintuméte gera
6. Norédami patikrinti, ar gerai uZsidéjote, visiSkai uzdenkite kaukés elementa abiem rankomis ir energingai {kvepkite.
Jei oras praeina per krastus, pataisykite kaukés padét;, i kaukés padétimi ir galvos dirzeliais, kad
uztikrintumeéte gerqsandarumq Jei tinkamo sandarumo uZtikrinti nepavyksta, NEIKITE | uztersta sitj.

NAUDOJIMAS, LAIKYMAS, PRIEZIURA: Kaukes elementas skirtas tik vienkartiniam naudojimui. Kaukés elemento
negalima be pertraukos naudoti daugiau nei 8 val., o panaudojus ji reikia iSmesti. Laikiki galima naudofi pakartotinai
visiems pateiktiems kaukiy elementams. Patikrinus jis gali biti tinkamas naudoti su daugiau pakattiniy fitru, ,FitterSpec™
negalima iSimii i$ pakuotés, kol jo nereikia naudoti. Naudokite tik tuomet, kai terSaly koncentracia néra i$ karto pavojinga
gyvybei ir sveikatai ir tik laikydamiesi taikomy sveikatos i saugos standarty. Patogiai uZsidékite akiniy elementa ant akiy.
Nenaudojant arba fransportuojant, FiterSpec™ rewkla laikyti pakuotéje, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy, toliau nuo
cheminiy ir y kad nebiity p délfizinio kontak kietais pavirsiais / daiktais. Kaukés elementas
skirtas tik vienkartiniam naudojimui, po naudojimo ji batina i§mesti. Filtro laikikij ir akiniy elementa galima iSvalyti. Valykite
| dezinfekuokite 1 % silpno ploviklio tirpalu, nusausinkite minkstu audiniu. NENAUDOKITE abrazyviniy valikiiy, Jei leSiai
susibraizo arba pazeidziami, akiniy elementa reikia pakeisti. Normaliomis aplinkybémis akiniy elementas turéty tinkamai
saugoti 2-3 metus. Prie odos besilieciantis ,FilterSpec™ gali sukelti alerging reakcijg jautriems asmenims. Tokiu atveju
kreipkités patarimo | gydytoja. Akiniy elementas gali perduoti smiig | akinius, kuriuos dengia akiy apsauga.

ZYMEJIMAI (ne visi toliau pateikiami zenklai yra ant gaminio):

q3

Nurodo, kad produkto gamintojas atitinka
tarptautinius veiklos ir kokybés valdymo

* Gamintojo prekés Zenklas @

UK Reglamentas 2016/425 dél asmeniniy,

Atitiktis Reglamentui (EU) 2016/425 cA apsaugos priemoniy, i$ dalies pakeistas, kad

. 4. MOTSIrHITb NNACTUKOBI 3ATUCKANI HABKONIO 38/HBOI YBCTVHY OB | MPUKPINITL iX

bTposepxarene. 2. Mepedy

dIg"eqznme(:wrre FitterSpec™ Ha e,
3UYTHHIE 01 3AKDHIBAIOT  Ma3a. JJUHY 1 YTON AYKEK 0YKOB MOXHO PETyMpOBATS B SaBHCHVOCTH OT TPECoL
MIneHAs BOKDYT 3aTbika M CKpenviTe vx emecte. 5. HaTaHuTe anacTuiHble

470 MACKa HaXOTCH B MCTDBHOM
POCLTE PACCTETHYThI AMACTAHHBI PEMELLIOK 4epe3
, 4TO Macka 3aKpbIBAET HOC U poT, a

BaHAA

merlneHm 4epe3 MNIACTVKOBLIE KDETEHV, NOTSHYB 38 CBOGO[IHbIE KOHLISI, A0 AOCTIOKEHVA NOMHOM repMeTWHoch Urobbl

pasom. 5. Hammnb €NaCTUHHi PeMeHi, NOTAMHYBLUM Ha BiflbHi KiHLy, Yepes 3arvickaui, 10 8031y, OTDETYWDYJITe NOTIONEHVE a0, CVEHSA NOTIOHEHV NAGW  TOTOBHOT NoBaoA OCTVDKEHMﬂI'I VEMNENON
Hagiittoro 6. LLjo6 TIOMICTITb OGWABI PyKM MIOBHICTIO HA/l ENEMEHTOM MacKn repmewm D 3AMPI q ’éxm B w?pﬂaHEHHy,o
i eHepri/iHO BVIXHITb. SIKILIO MOBITPS IPOCOUY! 10 Kparo, Macky, Hite, Maca roe; TONbkO Anst

Macky i NoB'A3KkM Ha ronosi Ans ecpexTy npuii Skwo [bIXaHVR, nocne , (AN V1 3ALUMTHBIE O4KN MOXHO

nocar, HE 3axofieTe Ha 3abpy/HeHy TepuTopio.

BUKOPUCTAHHS, 3BEPIFAHHSA, OBCITYTOBYBAHHA: 3a 3BuuaiiHinx 06CTaBUH enemeHT DKyJ'Iﬂpa/OKyJ‘IﬁpM
TOBMHEH 3a03NEWTH aNeKEBaTHMH 3AXUCT MPOTATOM 2-3 POKS. ENEMEHT Mactl MpUaHajeHyii Tineion ,cum
0HOPA30BOrO BYKODHCTaHHS. ENEMEHT Mack He noBuHeH GinbLue 8 romuk

noBHeH Byt BIQKMHYTMI Nicns BUkopyCTakHA. Hociit Moxe ByTv nosTopHO waopmcranww nm BCiX enemeuns
Macky, WO NOCTABSIOTECA, BiH NOBUHEH O) i Moxe Gy 3
nofansLMMiA hinbTpam1 3aMmiHu. Fl\terSpec‘E He CrA BUAANATY 3 YNaKkoBKM, MOKM BOHA He 6yﬂe notpibHa Ans

MOYUCTUT. ﬂepwaTenb MOXET vmonbaosam NOBTOPHO AN B@X I'IOCTBBI'ISHHMX MacoK, @ 3aTeM ero MOXHO Bbi0)

FiterSpec™” He creqyeT U3Bnekab U3 YNakoBkM /40 TeX nop, noka oHa He m‘rpeﬁyem

T1060i MonymMacky, He 1CTIonb3oBats B

CTeneHb

Kak v B cnyvae npmmeuewa

KOHL\ethaLlMlO 850 pa3 (50 x MK), wiv NpoTVB CBEPXTOKCMMHBIX BELLECTB C O4eHb Hyakoii [}

ﬁaﬂpmmep Bepunnii,

KanMuiA). He MpuvenTb 49 3alyTbI OT rasos, N1apos, NP NECKOCTPYVHBIX OMepaLyisX Wi Mpu MOKDACK HarbINeHem,
a Tawke B amvocepe, copepwallen meHee 19% mcnopoaa oboraLLeHHbIX K1CropopiomM amvocthepax (Gonee 25%
oﬁbema) W B3PBIBOOMNACHBIX amotﬂ)epax He ﬂpMMeHﬁTn B TEX CIyMasix, KOrfja 3arpsHsioLLye Bel CTBYIOT

4 ICHOCTb [NIA XV3HW 1 310POBLS, @ TakoKe KOraa MX KOHLIEHTPaLy

Tinbku TOA, KO He Bigpasy ANS KATT
260 310p0B'A, i TiNbKW BIANOBIAHO 70 33CTOCOBHYX HOPM OXOPOHY 30POB'A | Geaneky. MepeKkoHaiiTecs, WO enemenT
Okynspa/oKynSipu 3pyuHO MIAXOMMTe ANA ovelt. My BIACYTHOCTI BUKOPUCTAHHR @G0 Mifj Yac TPAHCTIOPTYBAHHS
FilterSpec® cnin 30epiraTn B KOHTEMHEpi, AKMI 3HAXOMMUTLCA N03A MPSMIAMU COHSMHUMA MPOMEHSIMM, [aneko
Bil XIMIYHVX PeYOBIH i abpasvBHUX PEUOBUH i He MOXe ByTu MOLLKOMKEHNI (hi3MYHUM KOHTAKTOM 3 TBepaNMM
noBepxHaMu/peMeTami. EnemeHT macku € i noBuHeH Gyt y i nicns

He ) 30Hy B Crlyae [ibIXaHs Wi MOSBReHIs
TONOBOKDY)KEHIS! U [1YTOr0 Heqomoraum Bnmanue' He vcrionb3ayiite pecruparop B Criyuae, ecnvt Bbl Hocute Gopopy,
TaK KaK 3T0 HapyLuaeT NMOTHOCTb NPUNEraH s NoMyMackA K Ly No SMHAN
TpaHChopM1pOBaTb 1 pemomﬁo caMocromenhHo YBenme% 4o 3aLLwrer\e 04KM y0BHO
Ha masax. B MomeHTbI, koraa Filter rSpecEeoFW cl €@ CrieflyeT Xp: B
BHe "

4001 He

TpUMay d)mbrpa Ta enemeHT oKynﬁpa/oKynapw MOXyTb ByTv oumLieHi. [1ns ounLieHHs/AesiHbexwii npomuiite B 1%
PO3UMHI M'SIKOTO MUIOHOTO 3acoBy | BUCYLLITL M'sIKOI0 raHuipkoto. HE BYKOPUCTOBYWTE abpaavBHi Muiovi 3acobu
fAkuo 06'exTvB ApsNaeTbCs 00 NOLIKOMKYETHCA, CA 3aMiHMTH enemenT okynspalokynsipw. FilterSpec® npn
KOHTaKT af LWKIpOIO MOXe BUKIVKaTY anepridi peakLyi Ha cnpuit 0ci6, ko Le

nikapst. EnemeHT ¢ i OKynsipiB MoXe Y@PY Ha OKYISIP, OTO4EHMUY 3aXVCT AN O4eit

MAPKYBAHHS: (He BCi HaBefEHi HIDK4e eneMeHT MapKyBaHHs HaHeceHi Ha BUpIb):

MOBPEYTL B
KOHTaKTa CTBepFlbIMM msepmmm/aememaw pm O4UCTKW/JeanHEberLM nporiorockaTh B 1% pacTsope
Mﬂn@newcrsymlpro MOIOLLEr0 CPefCTBa 1 MpoTepeTb Msnkon TkaHbio. SATTPEL CS1 cnons3osats abpasieHble
Tpv noBpexieHn vmm HaN4AV LIDANVH Ha TVH3AX 3aLLUTHBIE 04K HEOGXOMMMO 3aMEHNTb.
XpaHeH/s H Ha YNakoBKe 1 COCTBNAET: 5 ner ¢ fiabl npcwaa%%craa TaloKe YKa3aHHOV Ha YTaKoBKe. makrmeaw
CpoK cny»mma MOXET OTTVMATLCA OT BbILLYTIOMSHYTOTO. B 0bIuHbIX YCTOBUSX 3alLMTHbIE 0k obecne-ieal
HaTIeXaLLYIO ATy B Tederre 2-3 neT. 3alliTHble 041 MOTYT Okasamb MOBpeXTaiolLiee AGHCTBIe Ha Dﬁb\HHble
KOPPEKLVOHHbIE 04K, HaneTble nofj Hx. CTpaHa-nponssoavTens: Kial. ‘pyccroe npoustowerue @unbmpCex/
@urbmpCnex Mpo. *Lexnapayus coomeememeus EN.
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